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ΛΕΩΝ ΛΕΩΝΗΣ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΣΑΝΔΗΣ 

Μετάφρασις Ί σ ι ό .  Σ χνΛ ίσση .  

Συνέχεια χαι τέλος, ϊοε προηγούμενον φύλλον.

Καί (*’ δλα τα ΰ τα  άκόμη τόν ή γάπ ω ν, 
Όχι χαθώ ; έγ ινε, ά λλά  χαθώ ; ποτε ητο 
Χκ’ι πά λ ιν  έδύνατο νά γίνγ].'Υ πήρχαν σ τ ιγ -  
ί*·«ί, δτε ίλ π ιζ α  δτι ΐμ ελλε νά συμβή, είς 
«υ τό ν  α ίσ ια  τ ι ;  μετατροπή, χαΐ δ τι θά

έζήρχετο άπ ' εκείνην την κρίσιν ανανεωμέ
νο ;,άπ ηλλα γμ ένο ; άπό δλα ; τ ά ;  χαχά; του 
όρέζει;, επειδή έφαίνετο ώ ; πλέον μη σχε- 
πτόμενο; νά τά ς  ίχανοποιήσγι, καί δέν έζέ- 
φραζεν ουτε λύπην στερήσεω; οΰτε έπ ιθυ- 
μ ίαν δ ι’ οτιδήποτε. Δένέφχνταζόμην ποιον 
ητο τό άντιχείμενον τώ ν μαχρών μελετών 
δπου έφαίνετο βυθισμένο;. Ώ ;  έπ ί τό πλεΐ- 
στον τά  'μ ά τ ια  του ησαν προσηλωμένα έ- 
πάνω  μου τόσον άλλοχότω ;, ώστε τόν έ- 
φοβούμην. Δεν έτόλμων νά τόν δμιλήσω, 
άλλά  μέ βλέμματα Ικετευτικά  έπεχχλού-

μην ά π ’ αυτόν ελεο ;. Τότε μ ’ έφαίνετο δτι 
Εβλεπα τά  ’ιδ ιχά του ΰγρκινόμενα, χαι δ τι 
σ τεναγμ ό ;, ά λλά  μ ά λ ι; έπα ισθητό ;, άνε- 
σήχωνε τό στήθό; του - επ ε ιτα  άπέστρεφε 
τη ν  κεφαλήν του, ώ ; θέλων νά χρύψν) ή 
νά  χ α τα πν ίξ ϊΐ τη ν  συγκινησίν του , χα ι π ά 
λ ιν  έβυθίζετο ε ί ;  το ύ ; συλλογισμού;. Έ -  
χολαχευόμην δέ τότε δτι το» ίρχοντο  σω
τήριοι σχέψει;, κα ί δτι τά χ ισ τα  θά με ί -  
νοιγε τή ν  καρδιά του, κα ί θά μ’ ίλ εγεν  δτι 
συνέλαβε πρό; την χακίαν μΤσο; κα ί πρό; 
τή ν  άρετην έρωτα.



Ό λ α ι α ύτα ί at ελπίδες μου έξησθένη- 
σαν δταν είδα τόν μαρκήσιον πά λ ιν  νά μας 
τριγυρ ίζη. Δέν έμβχινε ποτέ ε ί; τήν κα
τοικίαν μ α έ π ε ι δ ή  έγίνωσκε τήν πρός αυ
τόν αποστροφήν μου, άλλά  διέβαινεν ύπό 
τά  παράθυρά μας καί εκραζε τόν Λεώνων, 
ή ήρχετο μέχρι τής θΰρας μου καί έκτύπα  
μ ’ ίνα  τ ινά  τρόπον, δπως άναγγελθ?) είς 
εκείνον. Τότε ό Λεώνης έξήρχετο μαζτίτου 
και Ιμενεν Ιξω ώρας πολλάς. Μίαν ήμέ- 
ραν, τούς είδα δ ιαβαίνοντας έπανειληίλμέ- 
νω ς' Τίτο δέ μαζί] των καί ό άντικόμης 
Χ ιάλμης.

—  Έ χάθη  πά λ ιν  ό Λ εώνης, ε ίπα  κατά  
νοϋν, καθώς κ ’ έγώ  μέ αυτόν Ε ξά πα ντο ς 
θά διαπράξουν πά λ ιν  ύπό τούς οφθαλμούς 
μου κανένα νέον Ιγκλημα .

Τό έσπέρας έκεϊνο ό Λεώνης έπέστρεψε 
πολύ άογά' ένφ δέ παργ)τει τούς συνετα ί
ρους του είς τήν θύραν τής όδοϋ, τόν "ί- 
κουσα νά προφέργι αυτούς τούς λόγους-

—  ’Α λλά κυττά ξετε  καλά , νά τήν ε ί-  
πή τε δτι είμαι φρενοβλαβής, δτι πράγ
μ α τι παρεφρόνησα, καί δτι ά λλω ς, ποτέ 
δέν θά εστεργα αυτό τό πράγμα. Α υτή 
βλέπει δτι ώς έκ τών στερήσεων at φίένες 
μου νοσούν.

'Αφού είσήλθε, δέν έτόλμησα νά τόν 
ζν) τήσω έξήγησ ιν, άλλά  παρέθεσα είς αυ
τόν τό λ ιτόν του δεΐπνον. Δέν τό ήγγ ισε , 
κα ί έκάθησεν είς τήν έστίαν ν’ άναμο- 
χλεύσγ) την φ ω τ ιά  μηχανικώς π ω ς- Ιπ ε ιτα  
έζήτησε νά τον δώσω αιθέρα, άφοϋ δέ I- 
π ιεν έξ αύτοϋ μ ίαν μεγάλην δόσιν, έπεσεν 
είς την κλίνην του καί έφάνη δτι άπεκοι- 
μήθη. ’Εγώ καθεσπέραν είργαζόμην δσον 
πλειοτέρας ώρας έδυνάμην, ΰπερνικώσα 
τόν ύπνον μου καί τόν κόπον, ά λλ ’ έκείνην 
τη ν  νύκτα  7)σθάνθην είς τον εαυτόν μου 
τόσην κόπωσιν, ώστε ησαν μεσάνυκτα μό
λ ις  καί ένύσταξα  πολύ. Μόλις ε ίχα  κατα - 
κλ ιθή , καί ήκουσα έλαφράν τ ινα  ταραχήν' 
μ ’ έφάνη δτι ό Λεώνης ένδύετο δπως έξ- 
έλθν). Τόν κράζω καί τόν έρωτώ τ ί  Ικαμνε.

—  Τ ίποτε, μέ αποκρίνεται, θά Ιλθω είς 
τό δωμάτιόν σου νά σέ ε ίπώ ' ά λλά  φοβού-

' «· . .y  « » ν „μαι το φως σου γνωρίζεις οτι αυτο μου 
προσβάλλει τά  νεϋρα, καί επ ε ιτα  μέ φέρει 
δεινήν κεφαλαλγίαν" σβϋσέ το.

Τό Ισβυσα ύπακούσασα.
—  Τά εσβυσες; μ ’ έρωτ2. Τώρα π λ ά 

γιασε π ά λ ιν , καί έρχομαι.
Π ράγματι, έρχεται καί κ α τα κλ ίνετα ι 

πλησίον μου. Ά λ λ ά  κατά  τήν αύτήν έκεί
νην στιγμήν ηλθεν είς έμέ ώ ίά ν  Θεού φώ-1 
τισ ις" αίσθημα δυσπ ιστίας, έξ ής καί ε- 
φερα τά χέρι μου είς τά πρόσωπόν του. Ό  
Λεώνης είχεν άφίσει άξύριστον τό γένειόν 
του ώς καί τούς μύστακας άφότου ήσθέ- 
νησε' τουναντίον δέ ή άφή μου ήσθάνθη 
ενα πρόσωπον λεϊον δλωςδιόλου. Βάλλω 
άμέσως κραυγήν, καί τόν αποκρούω μέ 
σφοδρότητα.

—  Τ ί επαθες ; μέ λέγε ι ή φωνή τού 
Λεώνη.

—  Έξύρισες τό πρόσωπό σου ; τόν έ
ρωτώ.

—  Καθώς τό βλέπεις, μέ άποκρίνεται.
Ά λ λ ά  τότε παρετήρησα,δτι ή μέν φωνή

έλάλει είς τό α ύτ ί μου, συγχρόνως δέ 
άλλο στόμα μέ ήσπάζετο . Ά ποσπώ μ α ι μέ 
δ σ η ν  δύναμιν δίδει είς τόν άνθρωπον ή 
άγανάκτησ ις καί ή άπελπ ισ ία , τρέχω πρός 
τά μέρος δπου ητο ό λύχνος, τόν όποιον 
δέν είχα  σβύσει, ά λλά  μόνον σκεπάσει, α
ναβιβάζω τό φως δσον τά χ ισ τα , καί βλέπω 
τόν λόρδον ’Εδουάρδον ί τ ι  καθήμενον είς 
τήν άκραν τής κλίνης μου, Ικθαμβον καί 
ώς ηλίθ ιον— νοαίζω δτι ήτο καί μεθυσμέ
νος —  τόν δέ Λεώνην έρχόμενον πρός έμέ 
μέ ηθος άνθρώπου άπεγνωσμένου.

—  Χαμερπέστατε ! κράζω
—  Ίουλ ί τ τ α , μέ λέγει μέ βλοσυρούς ο

φθαλμούς καί πνιγμένην φωνήν, υποχώ 
ρησε, άν μέ ά γαπ^ς. Πρόκειται νά έξέλθω 
άπό τήν άθλ ιό τη τα  δπου μέ βλέπεις νά 
τήκω μ αι. 'Ξεύρεις δτι πρόκειται περί τής 
ζωής καί τών φρενών μου. Θά γνωρίζω 
τήν ζωήν μου ώς δώρον τής πρός έμέ ά- 
φοσιώσεώς σου. Θά πλουτήσνις καί σύ, καί 
θά ησαι τού λοιπού ευτυχής μ ’ £να άνδρα 
δστις πρό πολλού σέ ά γα π α , καί δστις 
όποιανδήποτε θυσίαν θεωρεί ώς μηδέν, 
προκειμένου τοϋ νά σ' εχη ίδ ικήν του. 
Στέρξε το αύτό, Ί ο υ λ ίτ τ α , έποόσθεσε χ α - 
μηλώσας τήν φωνήν, στέρξε το, i  άμα ώς 
αύτός έξέλθνι ά π ’ έδώ μέσα, μέ αύτό τά 
σ τιλέτο  σέ άφίνω είς τόν τόπο!

Ό  τρόμος μού άφτιρεσε τήν κρίσιν" έ- 
χύθην Ιξω τού παραθύρου κινδυνεύσασα 
νά θανατωθώ  έκ τής πτώ σεως. Διέβη ή 
περίπολος τής νυκτός, μέ ηύραν έκεϊ λ ιπο - 
θυμημένην οί σ τρ α τιώ τα ι, καί μέ άνεβί- 
βασαν είς τό οίκημά μου ούτως έχουσαν. 
"Οταν συνήλθα, ό Λεώνης καί οί συνα ί- 
τ ιο ίτο υ  ησαν άναχωρημένοι. Ε ίπαν δτι 
επεσα Ιξω τοϋ παραθύρου, πάσχουσα άπό 
πυρετόν έγκεφ αλ ίτην , καθ’ -̂ ν στιγμ ήν αυ
τοί είχαν τρέξει Ιζω ζητούντεςβοηθήματα. 
'Τπεκρίθησαν μεγάλην λύπ η ν , κα ί ό Λ εώ
νης είχε μείνει πλησίον μου εως ού ό ια 
τρός δστις προσεκλήθη είπεν, δτι δέν είχε 
συντριβή κανένα μέλος μου. Τότε ό Λ εώ
νης έξήλθε λέγω ν δτι θά έπέστρεφε μ ετ ’ ο 
λ ίγον ' άλλά  παρήλθαν δύο ήμέραι καί δέν 
έφάνη. Δέν επανήλθε, καί οΰτε τόν έπα- 
νεΐδα ποτέ πλέον εκτοτε.

’Εδώ ή Ί ο υ λ ίτ τ α  έτελείωσε τήν διή- 
γησίν της κα ί Ιμεινεν άπηυδημένη έκ τοϋ 
κόπου καί τής λύπης.

—  Τότε λοιπόν, δυστυχής νέα, την 
ε ίπ α , τότε σ' έγνώρισα. Έ κατοίκουν είς 
τήν αύτήν έκείνην οικίαν, έν Φλωρεντία. 
Ε ίχε γ ίνε ι λόγος περί τής πτώσεως σου 
άπό τοϋ παραθύρου καί τοϋτο μέ είχε βά
λει είς περιέργειαν. Μέ είπαν λοιπόν δτι 
ησο νέα καί άζία πολλής συμπαθείας' δτι 
δ Λεώνης σέ μετεχειρ ίζετο κάκ ιστα , Ιως 
ού σέ έγκατέλειψεν ήμιθανή εντός τής π ε 
νίας. Ή θέλησα νά σέ ίδώ" δταν έπ λη - 
σίασα είς τήν κλίνην σου κατείχεσο άπό 
τήν φρενίτιδα τού πυρετού.“Ω ! Ί ο υ λ ίτ τα , 
πόσον ώραία ησο μέ τούς ώμους γυμνούς, 
τήν κόμην διεσκορπισμένην, τά  χείλη κα ι- 
όμενα άπό τό πϋρ τής νόσου, καί τό πρόσ
ωπον ζωηρότερον έκ τού άγώνος είς δν διε- 
τέλεις πάσχουσα. Πόσον ώραία μ ’ έφάνης 
καί επ ε ιτα , όταν, κατα&εβλημενη άπό

τον κόπον, Ιπεσες πά λ ιν  έπί τοϋ'προσκε- 
φαλαίου σου, ώχρά καί προσκλινής ώς 
λευκόν ρόδον φυλλορροούν ύπό τό θάλπος 
τού ήλιου ! Δέν έδυνάμην ν’ άποσπασθβ 
άπό σιμά σου. Συνέλαβα πρός σέ μ ίαν συμ» 
πάθειαν άκαταμ άχητον, όποιαν ούδέποτε 
ε ίχα  αίσθανθή έπ ί ζωής μου. Έκάλεσα 
τούς διασημοτέρους τών ιατρών τής πό· 
λεως, σ’ έχορήγησα παν βοήθημα τού ό
ποιου έστερεϊσο. Ταλαίπωρος έγκαταλε- 
λειμμένη κόρη ! έπέοασα νύκτας πλησίον 
σου, είδα τήν . άπόγνωσίν σου, κατενόησα 
έκεϊν άν -gftu— .χ όν.·1ρωτα. Έ γώ  ποτέ 
τότε δέν είχα  αγαπήσει' κάμμία γυνή δέν 
μ’ έφαίνετο ίκανή ν’ άνταποκριθή είς τά 
πάθος τά όποιον νισθανόμην δτι θά συνε- 
λάμβανα πρός αύτήν. Έ ζήτουν μ ίαν ψυ
χήν διάπυρον ώς τήν ίδ ικήν μου. Έ δυσπ ί- 
στουν περί δλων, καί οσάκις έκαμνα δο
κιμήν έκαταλάμβανα  δτι είχα  δίκαιον. 'Η 
ΐδ ική σου ψυχή μ ’ έφάνη ώς ή μόνη δυνα- 
μένη νά μ ’ έννοήσγ). Γυνη Ικανή ν’ ά γα - 
πήσγ), καί νά ύπομείνν) δσα σύ, τούτο 
ητο ή πραγματοποίησή δλων τών ονείρων 
μου. Έ πεθύμουν, αν κα ί δέν τό ήλπ ιζα  
πολύ, ν’ αποκτήσω τήν φ ιλ ία ν  σου. Ή  
πεποίθησις τη ν  οποίαν ήσθάνθην είς τόν 
έαυτόν μου, δτι θά σέ ήγάπω ν είλικοινώς 
καί γεννα ίω ς, α ύτή  μέ ένέπνευσε τήν οίη- 
σιν τού νά φρονώ, δτι ίσως έγώ  θά σ’ έγ ι- 
νόμην παρήγορος, άν άνελάμβανα τοϋτο. 
Π&ν δ ,τ ι έλεγες παραλαλοϋσα σέ καθίστα 
είς έμέ γνω στήν, δσον καί άφοϋ συνοικειώ- 
θημεν. 'Ό τ ι ήσο γυνή έξοχου φύσεως το 
είδα έκ τώ ν δεήσεών σου πρός τόν Θεόν, 
τά ς άπηύθυνες μέ φωνήν ή τ ις  ήκούετο 
δυνατά , καί μέ φθόγγους τώ ν  όπ-οίων ό 
σπαραξικάρδιος εύσέβεια είνε ανέκφρα
στος. Έ ζή  τε ις συγγνώμην ΰπέρ τοϋ Λε
ώνη, πάντοτε συγγνώμην καί άφεσιν, ού
δέποτε τιμωρίαν καί έκδ ίκησ ιν ! Έ πεκα - 
λεΐσο τάς ψυχάς τώ ν γονέων σου, καί 
πνευστιώσα τούς διηγεΐσο ά ντί ποιων δει
νών έξηγόοασες τήν φυγήν σου έκείνην καί 
τήν οδύνην τήν δποίαν τούς έπροξένησες. 
’Ενίοτε μ ’ έξελάμβχνες ώς τόν Λ ε ώ ν η ν  
καί μέ άπηύθυνες κεραυνούς ονειδισμών' 
άλλοτε πά λ ιν  ένόμιζες δτι εύρίσκεσο είς 
τήν Ε λ β ετ ία ν , καί μ ’ ένηγκαλίζεσο περι- 
παθώς. Τοϋτο ητο πρός έμέ μαρτύριον, έ- 
πειδή ευκόλως έδυνάμην τότε νά κ α τα - 
χρασθώ τήν παραφροσύνην σου’ α λλά  θα 
έπροτίμων τόν θάνατόν μου, παρά τό να 
ύποπέσω είς το ιαύτην κακοήθειαν" καί ή 
πονηρία τού λόρδου Έδουάρδου, περί τή ί 
όποιας συχνά μέ άνέφεοες, μ ’ έφαίνετο ώς 
ή ά τ ιμ ο τά τη  τών α ισχροτήτων ενός αν- 
δρός. Τέλος, ηύτύχησα  νά σώσω τήν ζωήν 
καί τά λογικόν σου, π τω χ ή  Ί ο υ λ ίτ τα  μου* 
εκτοτε δέ πολύ ύπέφερα κα ί πολύ ηύδαι- 
μόνησα διά σοϋ. Ίσ ω ς είμαι τρελός, δτι 
δέν άρκούμαι είς τήν φ ιλ ία ν  καί τήν κα
θημερινήν συναναστροφήν μ ιας γυναικός 
δποία σύ ε ίσα ι, ά λλ ’ δ έρως μου είνα ι άκό- 
ρεστος. *Ηθελα νά μέ ή γάπας καθώς "Α
γάπησες τόν Λ εώνην, καί είς έμέ ή τρελή 
αύτή  φιλοδοξία κατήντησεν άληθινή βά- 
σανος. Β εβαίως, δέν έχω τό πνεύμα καί 
τούς σαγηνευτικούς τρόπους έκείνου, έγώ



όμως βέ άγαπώ . Έ γώ  δέν σέ ήπάτη σα , 
ουτ» ποτέ θά σε ά π α τή σ ω .νΩφειλεν ή καρ- 
δία σου ή καταπεπονημένη νά έπαναπαυθ^ 
έπί τής ίδ ικ ή ; μου, ώστε έντελώ ; πλέον 
ν£ γαληνιάσγι, Ί ο υ λ ίτ τ α . Ί ο υ λ ίτ τ α  ! πότε 
§* μέ άγαπήσνι; καθώς είξεύρει; νά ά- 
γα π $ ; ;

■— Τώρα καί πά ντοτε , μέ άπεκρίθη" μ ’ 
έσωσες, μέ ίάτρευσε; καί μέ ά γαπ^ς, τό 
βλέπω. Βλέπω κ άλλ ισ τα  δτι ήμην μωρά, 
άγαπώσα ενα άνθρωπον ώσάν εκείνον. Τά 
δοα σέ διηγήθην έπανέφεραν υπό τάς ο- 
ψ ϊΐ; μου ονείδη τά  όποια σχεδόν ε ίχ α  λν)- 
σΐΑονήσει. Τώρα πλέον αισθάνομαι οΰδέν 
άλλο ή φρίκην προς τό παρελθόν, καί πλέον 
δέν θέλω νά έπανέλθω είς εκείνο. Έ καμες 
καλά οτι μέ άφ ισε; νά τά  διηγηθώ  εκεί
να δλα" τώρα είμαι ήσυχος, καί καλώς α ι
σθάνομαι δ τ ι δέν είμποοώ πλέον ν’ άγαπώ  
τάς αναμνήσεις του. Σύ είσαι φίλος μου, 
αληθώς' είσαι ό σωτήρ μου, ό αδελφός μου 
καί δ εραστής.

—  Πρόσθες κα ί δ σύζυγός σου, Ί υ υ λ ίτ -  
' τα, σέ καθικετεύω .

-— Ό  σύζυγό ; μου, άν θέλγ);, είπε λα - 
βοΰσα τήν χεϊρά μ.ου' δάκρυα δέ άνέβησαν 
είς τους οφθαλμού; μ,ου έκ τή ς χαρά ; καί 
τ·7,ς ευγνωμοσύνη; μ.ου.

Κ Ρ

Την έπιοΰσαν έξύπνησα τόσον περιχα
ρής, ώ ςτε άπέβαλα την ιδέαν τής ά ναχω - 
ρήσεώ; μας έκ τ ή ;  Β ενετίας. Έ καμ νε λ α μ 
πρόν καιρόν, δ ήλιος ητο γ λ υ κ ύ ; ώ ; έν 

i ώρα Ιαρος. Τά παρόχθια ΐβριθαν κομψών 
j γυναικών, έξελθουσών δπω ; διασκεδάσωσι 

j  μέ τ ά ; μ ω κ ία ; τών προσωπιδοφόρων ο ΐτ ι-  
f  νες, κοιτώμενοι έπάνω ε ί; τά  χείλη τών 
Γ γεφυρών, έπείραζαν τοΰ ; δ ια β ά τα ;, καί 
I είς πάσαν γυνα ίκα  δυσειδή είτε εΰειδή ά - 

πέτειναν υπ α ιν ιγμ ο ύ ;, ποΰ μέν αύθάδεις,
: ποΰ δέ κολακευτικού;. ΤΗτο ή τελευτα ία  

τή ; άπόκρεω, ήμέρα επ έτε ιο ; θλιβεοά; ά- 
ναμνήσεω; πρό; τήν Ί ο υ λ ίτ τ α ν  διό έπ ι-  

I θυμών νά περισπάσω τόν νοΰν τ η ; ,  έποό- 
τεινα ε ί;  αΰτήν νά έξέλθωμεν καί ή μ ε ΐ;, 
χαί συνκατένευσε.

Τήν εβλεπα ΰπερηφάνω ; ε ί ;  τά πλευ- 
’ ρόν μου, βαδίζουσαν μ ετ ’ έμοΰ. Ε ί; τήν 

Βενετίαν σπανίω ; δίδουν οί ά νδ ιε ; τόν 
βραχίονα ε ί; τάς γ υ να ίκ α ;' u,ovov τ ά ;  ΰ

, γ  » \ * r» »ποστηρι,ουν απο τον αγκώνα , οταν ανα 
σαίνουν ή καταβχίνουν τ ά ;  μαρμαρίνα; 
κλίμακα; τώ ν γεφυρών, α ΐτ ιν ε ; παρουσιά
ζονται ε ί ;  πάν βήμα πρό; διάβασιν υδα- 
■*0;. Τόσην χάοιν είχεν ή Ί ο υ λ ίτ τα  ε ί;  δ- 
•̂ας τ η ;  τά ς κινήσεις καί τόσον εδζωνος 

>)το, ώστε πα ιδ ική  χαρά μέ κατελάμ βα- 
νεν αίσθανόμενον αΰτήν μόλις νά στηρίζε
σαι έπ ί τ ή ;  χειρό; μου πρό; άνάβασιν 
τών βαθμιδών πάσης γεφύρα;. "Ολων τά  
βλέμματα προσηλοϋντο είς α ΰτήν , α ί δέ 
γυναίκες, α ί οΰδέποτε βλέπουσαι εύχαοί- 
«τως τό κάλλος ά λ λ η ; γυνα ικός, παρετή- 
ρουν έκ περιεργείας τοΰλάχ ιστον την χά- 
Ριν τ ή ; περιβολής καί τοΰ βαδίσματος τη ς, 
ω ; οντω ; άξιομ ίμητον. ’Ακόμη μέ φα ίνε- 
Tatt ώ ; νά βλέπω τήν στολήν κα ί τά σχήμα

τ ή ;  Ί ο υ λ ίτ τ η ; .  Έφόρει έσθήτα άπό βε- 
λοϋδον ίόχροον, βόαν περί τόν λαιμόν τ η ; ,  
καί είς τ ά ;  χεΐρας μικρόν θαλψιχείριον έκ 
λευκοϊκτίδος. Λευκόν καπελλΐνον άπό ά- 
τλά ζιο ν περιέβαλλε τά πρόσωπόν τη ς , τό 
πάντοτε μέν ώχρόν, άλλά  καί περικαλλές 
τόσον, ώ ϊτ ε ,  καί μεθ’ δλα τά  επ τά  ή ο
κτώ  έ τ η  τών κόπων καί τών θανασίμ,ων 
θλίψεων τά ς όποία ; ΰπέμεινε, ε ί;  δλου; έ- 
φαίνετο ώ ; δεκαοκτώ ετών τά πολύ. Ε ί; 
το ΰ ; πόδα ; έφόρει περικνημ ίδα ; μ ετα ξω 
τ ά ; ,  καί αΰτάς ίοχρόου;, λ επ το τάτα ς δέ, 
ώστε διεφαίνετο ή έπιδερμίς τη ς , λευκή 
καί ώ ; δ άλάβραστο; ά σ τ ιλπ νο ;. "Οταν 
προέβαινε καί πλέον δέν έβλεπαν τά πρό
σωπόν τ η ; ,  ήκολούθουν διά τοΰ όφθαλ- 
μοΰ τοΰ ; μικρού; τ η ; πόδας, πλεονέκτημα 
τοΰτο ε ί; τ ά ;  Ι τ α λ ίδ α ;  σπάνιον. Κ ατηυ- 
φραινόμην βλέπων αΰτήν οΰτω θαυμαζο- 
μένην, τη  τό έλεγα , αυτή δ’ έστρέφετο 
καί έμειδία πρό; έμέ γλυκύτα τον μ ε ιδ ία 
μα α γ ά π η ;. Ή μ η ν  ευδαίμων . . .

Ε ί; τήν διώρυγα τ ή ;  καλουμένην τή ; 
Ίουδέκκα ; έπροχώρει μεγάλη τ ι ;  άκατο ; 
σημαιοστόλιστο ι, πλήρη ; ποοσωπιδοφό- ι 
ρων καί μουσικών. Έ πρότεινα  ε ί;  την Ί 
ο υλ ίττα ν  νά Ιμβωμεν ε ί; μ ίαν γόνδολαν 
καί νά πλησιάσωιχεν ε ί;  τά σκάφος εκείνο, 
δπω ; ίδωμεν τά ς πο ικ ίλας ένδυμασίας τών 
έν αΰτω . Συνήνεσε' πολλοί δέ καί άλλοι 
έμιμήθησαν ή μ ά ;, καί πάραυτα έτύχαμεν 
μεταξύ σωρεία; γονδολών καί λέμβων πα- 
ρακολουθουσών καθώς ή μ ε ΐ; τό σκάφο; τό 
σημαιοστολιστον.

Ή κούσαμεν το ΰ ; γονδολερέτας νά λέ
γουν, δτι δ θίασο; τών προσωπιδοφόρων 
τούτω ν έσύγκειτο έκ τών πλουσ ιω τάτω ν 
καί κομψοτάτων νέων τ ή ;  Β ενετ ία ;' καί 
ό ντω ; δέ ησαν όλοι χαρ ιέστατα  καί πο
λυτελέσ τα τα  ένδυμένοι, το δέ σκάφο; των 
ητο διακοσμημένον μέ π έπλου ; έκ μ ετά - 
ξη ; καί μέ δάπεδα έκ τών ώραιοτάτων 
τ ή ;  Τ ουρκία ;, καί ε ί; τά  ισ τ ία  του Ιφερεν 
έπ ισείο ντα ; άπό γάζαν άργυροΰφαντον. 
Αί στολαί τω ν ησαν δποΐαι τών αρχαίων 
Βενετών, &; δ ζωγράφο; Παΰλο; δ Βερω- 
να ΐο ; πίχρέστησε κ α τ ’ αναχρονισμόν έπ ι-  
τυχή  ε ί; π ο λλά ; ιώ ν  άγιογραφιών του, 
μ ία  τών όποιων καί ή περίφημος έκείνη 
τοΰ Γάμου έν Κανά τ ή ;  Γ α λ ιλα ία ;,δ ω ρ η - 
θεϊσα ΰπό τή ; Έ νετ ικ ή ; Δημοκρατία; ε ί; 
τόν βασιλέα τ ή ;  Γ α λ λ ία ; Λουδοβίκον ΙΔ , 
καί σωζομένη ε ί; τό Μουσεΐον τών Παρι- 
σ ίων. Ά λ λ ά  πρά πάντω ν μοΰ εΐλκυσε τήν 
προσοχήν έπί τοΰ έορτα^οντο; σκάφους 
άνήρ τ ι ;  περιβεβλημένο; μακράν έσθήταέ- 
χουσαν έπ ικεντημένα  άραβουργήμα ταχρυ- 
σά καί αργυρά π λ α τύ τα τα . Ί σ τα το  όρθιος 
κα ί έπα ιζε κ ιθάραν τόσον δ’ εΰγενή είχε 
τή ν  στάσ ιν, καί τόσον εΰρυθμ,ον ητο τό 
ανάστημά του, ώστε έφαίνετο ώ ; έπ ιτη - 
δε; πλασμένο; διά τά  μεγαλοπρεπή εκείνα 
ενδύματα. Τόν έδειξα ε ί;  την Ί ο υ λ ίτ τα ν , 
αύτή  δέ στρέψασα μηχανικώς τά  ομματα 
πράς έκεινον, τόν είδε μόλις, κα ί ώ ; προ- 
σέχουσα ε ί; άλλο τ ι ,  μέ άπεκοίθη'

—  Ν αί, να ί, εξα ίσ ιο ; !
Ή κουλουθοΰμεν πά ντοτε , κα ι ωθού

μενοι υπό τώ ν άλλω ν ά κα τ ίω ν , προσεκολ-

λήθημεν ε ί;  τό σημαιοστολιστον σκάφο;, 
άκριβώ ; έπ ί τ ή ;  πλευρά ; δπου αύτάς εΰρί- 
σκετο. Κ ’ έγώ  δέ μέ τήν Ί ο υλ ίτ τα ν  ίστά- 
μεθα ώσαύτως όρθιοι καί έστηριζόμεθα είς 
τό στέγασμα τής γονδόλης, δπως μή πέ- 

; σωμεν έκ τώ ν συνεχών συγκρούσεων τοΰ 
σκάφους μ α ; μέ τά  άλλα  τά  περί αΰτό. 
Α ίφνης, ό άνθρωπος έκείνος κύπτε ι πρό; 
τ ή ν  Ί  ο υλ ίττα ν ,ώ ; ζη τώ ν νά τή ν  αναγνώ 
ρισή, δίδει τήν κιθάραν ε ί;  τόν πλησίον 
του, αποσπά τό μζΰρόν του προσωπείον 
καί πά λ ιν  στρέφεται πρά; ή μ ά ;. Είδα τήν 
μ ο ρ φ ή ν  του, ώραίαν άληθώ ; καί δσον δ ί
δετα ι εύγενή . Ή  Ί ο υ λ ίτ τα  δέν τόν παοε- 
τήρησε. Τότε τήν έκάλεσεν έξ όνόματο; 
μέ φωνήν κεκρατημένην, αύτή δ’ έσκίρτη- 
σεν ώ ; ΰπό γαλβανικοΰ τιναγμοΰ.

—  Ί ο υ λ ίτ τα  ! έπανέλαβε μέ φωνήν δυ- 
νατωτέραν.

—  Λεώνη ! άνέκραξεν αύτή  ώ ; οίστρη- 
1 λατηθεΐσα .

Ά κόμη μέ φα ίνετα ι ώ ; όνειρον. Έ θαμ- 
βώθησαν οί οφθαλμοί μου· νομίζω δτι έπ ί 
Sv δευτερόλεπτον δέν εβλεπα. Ή  Ί ο υ λ ίτ τα  
έξώρμησε στεροώ ποδί. Α ίφνη ; την είδα 
μεταστάσαν ώ ; διά μ α γε ία ; ε ί;  τό σημαι- 
οστόλιστον σκάφο; κα ί ε ί; τοΰ Λεώνη τ ά ; 
άγκάλα;,άκορές·ω ; αύτόν άσπαζομένην καί 
ΰπ ’ αύτυΰ άντασπαζομένην. Τά αίμά μου 
άνέβη δλον ε ί; τήν κεφαλήν μου, έβόμβη- 
σεν ε ί;  τά  ώ τα  μου, μοΰ έσκέπχσε τού ; 
οφθαλμού; ώ ; πυκνό ; π έπ λο ;. Α γνοώ  τ ί 
μ ετά  τοΰτο σενέβη. Ό τ ε  συνήλθα ε ί;  τόν 
έαυτόν μου,ανέβαινα τήν κλίμακα τοΰ ξ ε 
νοδοχείου μου.

Ή μ,ην τώρα μ.όνο;' ή Ί ο υ λ ίτ τα  άνε- 
χώρησε μετά  τοΰ Λεώνη. Μέ ήλθε λ ύ ίσ α - 
δλα ; ώρα; τρ ε ϊ; έφαινόμην ώ ; κατεχόμε- 
νο; ΰπό έπ ιλη ψ ία ;. Πρό; τό εσπέρα;,έλαβα 
επ ιστολήν τ ή ;  Ί ο υ λ ίτ τη ;"  έλεγε τά  i -ξή;.

Ήμαρτον, Βυσιαμέντιε, ήμαρτον· αέ άγιτίώ. σέ 
σέβομαι, γονυπετής σέ ευλογώ διά τόν έρωτα και τάς 
ευεργεσίας σου. Μή με μισήσης· γνωρίζεις οτι δέν α
νήκω είς έμαυτήν, ότι χεΙρ άόρατος μέ κυβέρνα καί 
άκουσίως μέ ρίπτει είς τάς άγκάλας αΰτοΰ τοΰ αν
θρώπου. ΤΩ φίλε μου, συγχώρει με, μηοέ θελήσης νά 
έκ5ιχηθϊίς ! τόν άγαπώ· χωρ'ς αύτόν δέν ε'.μπορώ νά 
ζήσω. Δέν είμπορώ νά μάθω ότι υπάρξει κα\ νά μή 
τον επιθυμήσω, δέν είμπορώ νά τόν Ιδώ νά πέρνα καί 
νά μή τόν ακολουθήσω. ΕΤμαι, ή γυναίκα του* είναι, 
καθοις βλέπεις, ό δεσπότης κα'. κύριός μου. Τών αδυ
νάτων νά διαλάΟω τό πάθος καί τήν εξουσίαν του. 
ΕΤδες αν ε’δυνήθην ν’ άντισταθώ εις τήν πρόσκλησίν 
του. Ή το ώς μία δύναμις έλκτική, ώ; ενχς μαγνήτης, 
οστις μέ άφήρπασε και μετέωρον μ' ερρ;ψεν έπί τοΰ 
στήθους του· καί τοΰτο ενώ εύρισκόμην πλησίον σου, 
ένα} εΤ̂ α τήν χεΤρά μου εντός τής χειρός σου. Διατί 
δέν μ’ ε'κράτησες ; δέν κατίσχυσες· ή χειρ σου ήνοίχθη, 
καί ούδέ τό στόμα σου κατώρθωσε νά μέ κράξτ;· βλέ
πεις δτι είναι τι μηδόλως έξαρτώμενον άπό ήμας· 
εΤναι μία θίλησις μυστική, μία μαγική δύναμις, ήτις 
διατάττει κα\ ε’νεργεϊ τά παράδοξα αύτά πράγματα. 
’Αδύνατον νά συντρίψω τήν άλυσιν ήτις μέ συνδέει 
μετά τοΰ Λεώνη· είναι ή σιδηρά σφαίρα ήτις συγ- 
χρατεΐ άνά δύο τούς είς τά κάτεργα καταδικασμένους· 
αΰτήν δμως συνεσφήκωσε χειρ Θεοΰ.

Αλαΐέ μου φίλτατε, μή με καταρασθής ! ΕΤμαι είς 
τους πόδας σου.Σέ καθικετεύω, αφες νά υπάρχω ευδαί
μων. Ά ν  ηξευρες πόσον μέ άγαπα άκόμη, μέ πόσην 
γαράν μ’ έδέχθη ! μέ ποιους λόγους και περιποιήσεις, 
μέ ποια δάκρυα ! . . . Ε ίμαι ώς έν μέθη, νομίζω δτι τά 
βλέπω εις δνειρον. ’Οφείλω νά λησμονήσω ε’κεΐνο τό 
πρό; ε'μέ έγκλημά του,ήτο φρενοβλαβής.Άφοΰ μ’ ε'γκα- 
τέλιπε, μετέβη είς τήν Νεάπολιν εις τοιοΰτον βαθμόν 
παραοροσύνης, ώστε τόν εκλεισαν ε’.ς φρενοκομ εΐον. 
’Αγνοώ διά τίνος θαύματος Ιζήλθεν άπ’ έκεΐ ιατρευμέ- 
νος, καθίος άγνοώ καί διά τίνος παλιντροπίας τή; τύ
χης εϋρίσκεται σήμερον εις τοΰ όλβου τά αωτον. Ά λ λ ’ 
εΤναι ώραιότερος, λαμπρότερος παρά ποτέ. Ά φες με,



αφες ν& τον αγαπώ, ίστω χα\ αν μίαν μόνην ημέραν 
απολαύσω αυτής τής ευδαιμονίας,χαί αΰριον άποθάνω. 
Δέν είναι δίχαιον νά μέ συγχώρηση; οτι τόν άγαπώ 
τόσον έμμανώ;, σύ οί- ις μέ άγαπας έν8  είμαι τόσον 
άναξ'.α σου ;

Ημαρτον, ημαρτον, είμαι απονενοημένη, οΰτε τί σέ 
λέγω γινώσχω, οϊτε τί σέ ζητώ. ”Ώ ! όταν αυτός 
πάλιν μ’ έγχαταλείψη,δέν άφορώ είς τό νά μέ συναγά- 
γτ)5 νά μέ συγχώρησης πλέον σύ· όχι I είμαι υπε
ρήφανο;, μή φοβοϋ. Αισθάνομαι ότι πλέον δέν εΤμαι 
άξια σου, ότι πλέον δέν είμπορώ νά ύποστώ τό βλέμμα 
σου, οϊτε νά έγγίσω τήν χεΐρά σου. Λοιπόν, ’ΑλαΤέ 
μου,χαΐρε! Ναί, σέ γράφω όπως σέ άπευθύνω αύτό τό 
χαΐρε, επειδή δέν είμπορώ νά χωρισθώ άπό σέ, χωρίς 
νά σέ είπώ, ότι ήδη αίμοστάζει διά τοϋτο ή χα=δία 
μου, χαί ότι μίαν ημέραν θά συντριβή άπό τήν λύπην 
χαΐ τήν μετάνοιάν της. Μή σε μέλη καί θά λάδης έχ- 
δίχησιν 1

Τώρα, ησύχασε χαι συγχώρει· οικτειρέ με, δέου 
ύπέρ έμοΰ· γίνωσχε ότι δέν είμαι μία τετυφλωμένη 
αγνώμων, παραγνωρίζουσα τόν χαραχτήρά σου χαί τά 
πρός σέ χρέη της, άλλ’ είμαι μία άθλια, έλαυνομένη 
άπό τήν κακήν μου μοίραν χαί μή δυναμένη νά σταθώ.

Στρέφομαι πρό; σέ, χαί μυριάχι; σέ λέγω χαΤρε, 
μυρία σέ κατευθύνω φιλήματα, μυρίας ευλογίας. Ά λλ '  
ή θύελλα μέ καταποντίζει καί μέ άπάγει. Φερο- 
μένη κατά τών σκοπέλων όπου μέλλει νά μέ συντρίψη, 
θά προφέρω τά όνομά σου ε'πανειλημμένως, καί θά 
σ επικαλούμαι ώς άγγελον συγγνώμης καί άφέσεοις, 
μεσίτην μεταξύ τοϋ Θεοϋ τοϋ ύψίστου κ’ έμοΰ.

Ί ο υλ ίττα .
Ή  επιστολή αΰτη  μέ ήρέθισε μέχρι 

λύσση ; έκ νέου* επειτα  ένέπεσα είς άθυ- 
μ ία ν - ήρχησα κ ’ Εκλαια μέ λυγμούς ώς 
μωρόν πα ιδ ίον ώρας π ο λλά ;, Εως οΰ δα- 
μασθεί; ύπό τοϋ κόπου άπεκοιμήθην έπ ί 
τή ς καθέδρας μου, μόνος, έν τώ  μέσφ τής 
μ εγάλης εκείνης αιθούσης, δπου τήν προ- 
λαβοϋσαν νύκτα  ή Ί ο υ λ ίτ τ α  μέ είχε δ ιη- 
γηθή τήν Ιστορίαν της.

Έ ξύπνησα  ήσυχος, ^ναψα τήν εσ τία ν, 
κα ί ήοχησα νά περ ιπατώ  είς τήν αίθου
σαν μέ βήμα βραδύ κα ί μεμετρημένον, Εως 
δτου εξημέρωσε.

Τότε έκάθησα πά λ ιν  καί άπεκοιμήθην' 
ε ίχ α  λάβει τήν άπόφασίν μου" τώρα ήμην 
fl'iw io ;. Περί τήν έννάτην ώραν έξήλθα, 
ίλοαζχ  πανταχόθεν πληροφορίας, κα ί έμαθα 
λεπτομερείας τ ινά ς τών όποιων είχα  
χρείαν. Ό  κόσμος ήγνόει διά τίνω ν μέσων 
δ Λεώνης έπλούτησεν έκ νέου- τόνήξευοαν 
μόνον ώς πλούσιον, άσωτον, έκλελυμένον 
δλοι ο ίτού συρμοϋ έσύχναζαν είς τήν οικίαν 
του, έπ ιθήκ ιζαν τήν στολήν του καί συμ
μετείχαν τού απολαυστικού βίου του. Ό  
μαρκήσιος . . . τόν συνώδευε παντού καί 
συνεμεοίζετο τόν όλβον του ' ήσαν κα ί οί 
δύο έρασταί περιβόητου τινός έτα ίρας, καί 
κ α τά  παράδοξον ή μάλλον άνήκουστον 
Ιδιοτροπίαν, ή γυνή αυτη  άπέκρουε τάς 
προτάσεις τω ν. Τόσον έζεκέντησε τό πά 
θος τοϋ Λεώνη ή άντίστασ ίς τη ς , ώστε 
ε ίχε προβή είς παοαβόλους πρός αύτήν 
υποσχέσεις, κα ί δέν Εμεινε τρέλα είς τήν 
δποίαν δέν παοεσύοθη ύπ ’ αύτής.

'Υ π ά γω  καί τήν ευρίσκω- μ ετά  πολλής 
δυσκολίας κατώοθωσα νά τήν ίδ ώ ’ μ ’ έ- 
δέχθη τέλος ύψηλόφοων τό ήθος, έοωτώσά 
με τ ί ήθελα, μέ τόνον δποϊον λαμβάνομεν 
δταν έπειγόμεθα ν ’ άποσκεδάσωμεν φορτι
κόν τ ι υποκείμενον.

—  Μίαν χάριν ήλθα νά σ2ς ζητήσω , 
τή ν  ε ίπ α . Έ χ ετ ε  μίσος πρός τόν Λεώνην;

—  Ν αί, μέ άπεκρίθη- θανάσιμα τόν 
μ ισώ .

—  Ε π ιτρ έπ ετε  νά σ2ς έρωτήσω δ*ατί;

είς τό Φοίουλον, κόρην χρηστοτάτων ηθών 
καί εΐμπ'οοώ νά είπώ  δσίαν. ’Απέθανεν είς 
τό νοσοκομεΐον. Τήν καβδιά αυτού τού αν
θρώπου θά έδάγκανα , άν τήν ε ίχα , καί θά 
τή ν  έτρωγα θηριωδώς.

—  Έ ν τώ  μεταξύ το ύ τψ , θέλετε νά μέ 
συντρέξετε είς Ενα σκληρόν φενακισμόν, 
τόν δποϊον Εχω σκοπόν νά τόν κάμω ;

—  Β εβα ιότατα .
—  Ά γαπό ίτε νά τόν γράψετε δίδουσά 

τον μ ίαν συνάντησιν ;
—  Ν αί, φθάνει έγώ  νά μήν εύρεθώ είς 

τόν τόπον τής συναντήσεως.
—  Τοϋτο έννοεΐτα ι. Ιδ ού  τό σχέδιον 

τής έπ ισ τολής,τήν δποίαν θά τόν γράψετε'
Μανθάνω ότι εύρηκες πάλιν τήν γυναϊκά σου καί 

ότι τήν άγαπας. "Εως χθές δέν σέ ήθελα, έπειδή έθεώ- 
ρουν ώς εΰκολον πολύ τήν άπόκτησίν σου· σήμερον ό
μως θά μέ ήρεσχε νά σέ καταστήσω άπιστον· θέλω 
δέ καί άφ’ ετέρου νά ίδώ, αν ό διάπυρος πόθος τόν ό
ποιον έδειξες πρός έμέ ηναι Ικανός πρό; πασαν θυσίαν, 
χαθώς καυχασαι. Γνωρίζω ότι αύτήν τήν νύκτα θά 
δώσης μίαν συναυλίαν έπάνω είς τήν θάλασσαν· θά εΤ- 
μαι είς μίαν γόνδολαν καί θά σέ άκολουθώ Σέ είναι 
γνωστός ό γονδολερέτης μου ό Χριστόφανο;· Ισο έτοι
μο; εί; τό σκάφο; σου ώστε, άμα ώ; τόν ίδή;, νά πη- 
δήσης είς τήν γόνδολάν μου. Μίαν ώραν θά σέ κρα
τήσω, και ο ν π η τ ’ α ν θ ι ς  ν σ τ ε ρ or. Δέν θέλω δώοα 
άπό σέ· θέλω μόνον αύτήν τήν άπόοειξιν τοϋ πρός έμέ 
ερωτός σου. Λοιπόν άπόψε, η ούδέποτε.

Ή  καλή σου εύρήκεν άστεϊον τό γρχμ- 
μάτιον, καί τό άντέγραψε γελώσα.

—  Καί τ ί  θά τόν κάμετε, άφοϋ τον βά
λετε είς τήν γόνδολαν ;

—  Θά τόν αποβιβάσω είς τήν όχθην 
τού Λ ίδου, κα ί θά τόν άφίσω νά πεοάση 
έκεϊ μίαν νύκτα  ψυχράν, καί δπωσοϋν πο- 
λύωρον.

—  Θέλω νά σόϋς άσπασθώ α ντί εύχαρι- 
σ τία ς , είπεν ή ετα ίρα , ά λλ ’ ά ; μείνγ) δ ι’ 
άλλοτε. Χαίρετε.

—  Τώρα είναι χρεία, τήν ε ίπ α , νά δ ια 
θέσετε τόν γονδελερέτην σας ύπό τάς δ ια - 
ταγάς μου.

—  Ά ναμ φ ιβόλω ς, ε ίπ ε ' ε ίνα ι νοήμων, 
έχέμυθος καί ρωμαλέος, καθώς τόν χρειά- 
ζεσθε' κάμετέ τον ώς θέλετε.

ΚΔ'

’ Επέστρεψα είς τό ξενοδοχεϊον* τό έπ ί- 
λοιπον δέ τής ήμέρας διήλθα ώρίμω; σκε- 
πτόμενος δ ,τ ι έπροτιθέμην νά κάμω. ΤΗλ- 
θεν ή νύξ· ό Χριστόφανος μέ τήν γόνδο
λαν μ έπεοίμεναν ύπό τό παοάθυρον. Έν- 
δύθην ώς γονδολερέτης, τό δέ πλοΐον τού 
Λεώνη ένεφανίσθη αυτόχρημα φωτοπερί- 
χυτον άπό χρωματισμένα ποτήρια , λαιι.- 
πυρίζοντα ώ ; πολύτιμο ι λίθοι πο ικίλοι άπό 
τής κορυφής τών ισ τίω ν μέχρι τ ή ;  άκρας 
τών έλαχ ίστω ν σχοινιών τω ν, καί έζακον- 
τίζον πανταχόθεν πυροτεχνήματα, δσάκις 
Επαυεν ή μουσική πολυηχ ία . Ά νέβην ε ί; 
τήν πρύμνην τής γονδόλης φέρων κώπην 
άναχεΐρας καί λάμνων μετά  τού Χοιστο- 
φάνου Εω; ού προσηγγίσαμεν. Είδα τόν 
Λεώνην πλησίον τού χ είλου ; τού πλοίου 
φορούντα τήν αύτήν ένδυμασίαν τής χθές, 
ή δέ Ί ο υ λ ίτ τα  έκάθητο έν τώ  μέσω τών 
μουσικών, φορούσα καί αύτή  στολήν με- 
γαλοπρεπεστάτην* ά λλ ’ ητο  καταβεβλη
μένη καί σύννους, καί έφαίνετο ώς μικρόν

νος άφήρειε τόν π ϊλον καί δψωσε τό φ « . 
νάρι του μέχρι τού ίδίου του προσώπου· 
άμα δέ ώς τόν άνεγνώρισεν δ Λ εώνης, έ- 
πήδησεν είς τή ν  γόνδολαν.

Ό  Χριστόφανος τότε τόν είπ εν , δτι ή 
κυρά του τον έπερίμενεν είς μ ίαν ά λ λ η ν  
γόνδολαν πλησίον τού δημοσίου κήποι>
(g ia rd in  publico).

—  Καί δ ια τ ί νά μήν γ)ναι είς αύτήν 
έδώ ; ήρώτησε.

— Ndr σ ύ  (δέν γνωρίζω ) άπεκρίθη ά- 
διαφόρως δ γονδολερέτης, καί έπανέλαβε ] 
τήν κωπηλασ ίαν. 1

Τόν συνεβοήθουν κρατεοώς, κα ί έντός 
ολίγων στιγμώ ν ύπερέβημεν τόν δημόσιον 
κήπον. Έ πεκράτει ομίχλη περί ήμ2ς πυ
κνή. Π ολλάκις έκυψεν δ Λ εώνη ; καί ή- 
ρώτησεν άν ε τ ι άπείχομεν. Ή  γόνδολα ώ- 
λίσθαινε τα χ έω ; έπ ί τού ήρεμούντος τε 
νάγους, ή δέ σελήνη, ώχρά καί ε ί ;  τάς 
αναθυμιάσεις εμβαπτισμένη , έλεύκαινε τήν 
ατμόσφαιραν, ά λλά  δέν τήν έφώ τιζε . Δ ιέ- 
βημεν λαθοαίως τό θαλάσσιον δριον τοϋ 
δποίου ή ύπέοβασις είνε συνήθως άπηγο- 
ρευμένη διά νυκτός άνευ αστυνομικής ά
δειας, καί δέν έπαύσαμεν κωπηλατούντες 
!ω ς ού έφθάσαμεν είς τήν άμμώδη όχθην 
τού νησιδίου Λ ίδου, αρκετά μακράν πά- 
σης κατο ικ ία ς, μήποτε συνυπαντήσωμίν 
ζώσαν ψυχήν.

—  Βρέ μασκαράδες, άνέκραξεν δ α ίχ - ϊ  
μάλωτός μας, πού διάβολο μ’ έφέρετε ; 
Πού είνα ι ή άναβάθρα τοϋ δημοσίου κή
που ; Πού είνα ι ή γόνδολα τής κυριΖς σ α ς ; 
Έ δώ  βλέπω άμμον ! Π αλιάνθρω πο ι, έ- 
χάθητε μέσα είς τήν ομ ίχλην καί μέ άπο- 
βιβάζ ετε δπου τύχη  . . .  I

—  Ό χ ι ,  αύθέντη, τόν λέγω  ίτα λ ισ τ ί*  
λάβε τήν καλωσύνη νά ελθνις μαζϊί μου 
δέκα βήματα , κα ί θά ευρνις έκείνην δποΰ 
ζη τε ϊς .

Μέ ήκολούθησε, ό δέ Χριστόφορος άπε- 
μακρύνθη πάραυτα μέ τήν γόνδολαν, κατά 
τ ά ;  δ ια τα γ ά ; μου, άπελθών νά μέ περί* 
μέν·») είς τήν αντίθετον τοϋ νησιδίου όχθην.

—  Μωρέ, θά σταθ ΐίς , κακούργε ! άνέ
κραξεν δ Λεώνης πρός έμέ. άφού έπερ ιπα - 
τήσαμεν έπ ί τής παραλίας ολίγα  λεπ τά  
τ ή ;  ώρας. Θέλεις νά μέ κάμγις έ?ώ  νά πα 
γώσω ; Πού είνα ι ή κυρά σου ; πού μέ δ- 
δ η γε ϊί;

—  Α ύθέντη, τόν άπεκρίθην στραφείς 
πρός αύτόν καί έξάγων Ενδοθεν τής κάπας 
μου τά  πράγματα  ά τ ινα  είχα  συναποφέ* 
ρει' συγχώρησέ με νά σοϋ φέγξω .

Έ ξή γα γα  δέ τότε τό κλεπτοφάναρόν 
μου,τό ήνοιξα, καί τόέκρέμασα ε ί; Ινα τών 
πασσάλων τ ή ; παοαλ ία ;.

—  Μά, μωρέ, τ ί  κάμνεις έκεϊ ; μέ λ έ
γε ι' μέ λω λού; έ'χω νά κάμω ; Περί τίνος 
πρόκειται ;

—  Πρόκειται, τόν λέγω  έξάγων Ενδοθεν 
τού μανδύου μου δύο ξ ίφη , νά κτυπηθ ϊΐς 
μαζ?ί μου.

—  Μαζίί μέ σένα, άνδράποδον ! φΰγε 
νά μή σέ ξυλοφορτώσω καθώς σέ χοειά ' 
ζε τα ι.

—  Μίαν στιγμήν, τόν λέγω  λαβών αύ
τόν εύοώστω; άπό τοϋ περιλαίμ ιου, τόσον



ωβτε ήλθε κάπως είς άμ ηχανία ν · δεν ε ί
μαι καθώς νομ ίζεις, αλλ  ευπατρίδης κα- 
βώ; καί σύ- περιπλέον δε είμ,αι άνθρωπος 
τίμιος,ένφ σύ είσαι Ινα ; φαυλόβιος. 'Ώ στε 
05 περιποιώ τ ιμ ήν , πολλην μ ά λ ισ τα , μο
ν ο μ α χ ώ ν  μετά σοΰ.

Μ’ έφάνη δτι ό αντίπαλός μου ετρεμε 
**ί έζήτε ι νά φύγη , διό τόν εσφιγξα  Ιτ ι 
πλέον.

— Μ“> ν* π *ρ’ ή όργή, τ ί  θέλεις ; α 
νέκραζε, ποιος είσαι συ ; δέν σε γνωρίζω . 
Δ ιατί μ. έφερε; εδώ ; Νά μέ θανατώσγ); 
ϊχεις σκοπόν ; Χρήματα δέν κρατώ έπάνω 
μου. Κ λέπτης είσαι ; τ ί είσαι ;

® λ ι 5 τ ^ν ^εγω - κλέπτης κα ί δολο
φόνος έδώ δέν υπάρχει άλλος πλήν σοϋ* 
τό γνωρίζεις πολύ καλά.

—  Εχθοος μου λοιπόν είσαι ;
—  Ναί, είμαι εχθρός σου.
—  Καί πώς ονομάζεσαι ;
— Αυτο δεν αφορά είς σέ- θά τό μ ά - 

θγις άν μέ σκοτώσης.
Καί άν δέν θέλω νά σέ σκοτώσω ; 

ίκραξεν αναστέλλω ν τους ώμους καί ποοσ- 
παθών νά ϋποκοιθΤί άφοβίαν.

Τότε θ άφίσγις έγώ  νά σέ σκοτώσω, 
τον απεκρίθην, δ ιότι σέ ομνύω δτι Ινας 
απο τους δυο μας οφείλει απόψε νά μείνη
έδ ώ .

Μα λοιπον είσαι Ινας κακούργος ! 
ανέκραζε καταβάλλω ν πάσαν δύναμιν δ
πως άποσπασθίί. Βοήθειαν ! α ί ! βοήθειαν !

—  Ανωφελές είνα ι τούτο, τόν λέγω* 
4 ρόχθος τής θαλάσσης σκεπάζει την φω
νήν σου, κα ί εΰρίσκεσαι μακράν πάσης αν
θρώπινης βοήθειας. Μένε ήσυχος, ή σέ 
στραγγαλίζω ' μή με παροργίζεις- έπωφε- 
λήσου την μόνην όδόν σωτηρίας, ήν σέ ά - 
φίνω ανοικτήν. Θέλω νά σέ θανατώσω ,όχι 
να σε δολοφονήσω. Παίρνεις άπό λόγον ; 
Πιασε νά κτυπηθνίς μαζί! μου, κα ί μή με 
αναγκάσγις νά έπωφεληθώ τό πλεονέκτημα 
τής ρώμης, καθ’ δ σοϋ υπερέχω- βλέπεις 
Οτι είς τά ς χεΐρας είμαι δυνατώτερός αου.

Καί τοΰτο λέγω ν τόν έσεια έκ τών ώμων 
*αί τόν έβ ίαζα  νά λυγίζγ) ώς κάλαμος, 
Χαίτοι δλη αύτοϋ ή κεφαλή υπερείχε τοΰ 
αναστήματος μου. Ένόησε λοιπόν δτι δέν 
έπα ιζα ,κα ί τότε έπειράθη νά μέ μεταπείση .

—  Α λλά , κύριε, μέ λ έγ ε ι, εκτός άν ή- 
σαι τρελός, θά έχ ϊΐς βέβαια κάποιον λό 
γον διά νά κτυπηθνίς μαζΐί μου. Δέν μέ 
λέγεις τ ί  σ’ έκαμα ;

—  Δέν μ ’ ευαρεστεί νά σε τό ε ίπώ , ά - 
Λεκρίθην" είσαι δε Ινας άνανδρος,άφοΰ μ ’έ- 
ρωτά; τ ίς  ή α ιτ ία  τής έκδικήσεώ ; μου, 
ένφ αύ μάλλον ώφειλες νά ζητήσνι; ά π ’έμέ 
ίκανοποίησιν.

—  ’Εγώ άπό σέ ! καί δ ια τ ί ; Έ γώ  ποτέ 
δέν σέ ε ίδ α ’ τό φώς εκείνο έκεΐ δέν είναι 
αρκετόν δπως διακρίνω καλά τήν μορφήν 
σου, ά λ λ ’ είμ α ι βέβαιος δτι τήν φωνήν σου 
οεκουω πρώτην φοράν.

—  Δ ειλέ ! δέν αισθάνεσαι τη ν  φ ιλο τ ι
μίαν τοΰ νά έκδ ικηθϊί; ενα άνθρωπον οστις 
οε ένέπαιξε, δστις ένήργησε νά σέ ΰποσχε- 
θοΰν συνάντησιν δπως σέ φενακίσ·»), καί

■ ®στιί  σ’ έφερεν έδώ άκουσίω ; σου δπως σέ 
νΠτήσν] έριδα ; Μέ είπαν δτι είσαι γεν

ναίος, πρέπει λοιπόν καί νά σέ ραπίσω, διά 
νά έξυπνήσ-/) τό θάρρος σου.

—  Είσαι Ινας αυθάδης, είπε σπαίρων 
ΰπό τάς χεΐρας μου.

—  Ε ξα ίρ ετα ' τώρα να ί' κύριε, σέ ζη τώ  
λόγον δ ι’ αΰτήν σου την λ έξ ιν , καί ιδού 
κ ’ έγώ  είς τήν στιγμήν θέλω να σέ δώσω 
λόγον δ ι’ αΰτό μου τό ράπισμα.

Καί συγχρόνως έκτύπησα ελαφρά τήν 
παρειάν του. Έ β α λε  τότε ώουγμόν λύσσης 
κα ί τρόμου όμοΰ.

—  Τ ίποτε μή φοβοΰ, τόν ε ίπα  κρατών 
αύτόν διά τής μ ιά ; χειρός κα ί δίδων διά 
τής άλλης έν ξίφος" υπερασπίσου. 'Ξεύρω 
δτι είσαι ό πρώτος δ ιαξ ιφ ισ τή ς τής Εΰ- 
ρώπης, ένώ έγώ άπέχω  τοΰ νά ήμαι τής 
δυνάμεώς σου' ά λλ ’ είνα ι αληθές καί δτι 
έγώ  δ ια τελώ  άτάοαχος, ενώ σύ κατέχεσα ι 
άπό φόβον αΰτήν τήν σ τιγμ ή ν, κα ί τοΰτο 
εξισώνει τάς δυνάμεις.

Χωρίς δέ νά τόν δώσω καιρόν ν' άπο- 
κριθϊί, τόν προσέβαλα κρατερώς. Ό  ελεει
νός, ερριψε χαμα ί τό σπαθί του καί έτράπη 
είς φυγήν. Τόν κυνηγώ , τόν καταφθάνω , 
τόν συλλαμβάνω καί τόν σείω β ια ίω ς. Ή -  
ναγκάσθην νά τόν απειλήσω , δτι θά τόν 
Ισυραείς τήν θάλασσαν κα ί θά τόν έπ νιγα , 
άν δέν ύπερησπίζετο. Ό τ α ν  είδεν δτι τόν 
ήτο άδύνατον νά φ ύγη ,ελα β ε  τό ξίφος καί 
άνέκτησε τό άπεγνωσμένον εκείνο θάρρος, 
τό όποιον δίδει καί είς τούς δ ε ιλα ιο τά - 
τους τώ ν άνθρώπων ή φ ιλοζω ία  καί ό άνα- 
πόδραστος κίνδυνος. Ά λ λ ’ εΓτε δ ιότι ή 
ασθενής α ίγλη  τοΰ φαναριού δέν τόν έπέ- 
τρεπε νά μετρ?) καλώς τά  π λ ή γμ α τά  του, 
είτε διότι ό φόβος δστις τόν είχε κυριεύσει 
τοΰ άφτιρεσε πάσαν άγχ ίνο ιαν, εύρηκα τόν 
φοβερόν αύτόν μονομάχον οίκτρόν τήν με
τρ ιό τητα . Τόσον έπεθύμουν νά μ ή  τόν σφα- 
γ ιάσω , ώστε πολλήν ώραν έφείσθην αΰτοΰ ' 
Ιως ού έπεσεν έπ ί τοΰ ξίφους μου έπ ι/ ε ι- 
ρήσας προσποιητόν π λή γμ α , (une feinte) 
καί διεπεράσθη ΰπό τοΰ σιδήρου μέχρι 
λαβής.

—  Δ ικαιοσύνην ! δικαιοσύνην ! είπε π ί- 
π τω ν . Μ* έδολοφόνησαν !

—  Δικαιοσύνην ζη τε ίς , τόν άπεκρίθην, 
καί ιδού τήν λαμβάνεις. ’Αποθνήσκεις διά 
y t ιοός μου, καθώ ; ό Έ ρριέτης άπέθανε 
διά τής ίδ ικής σου.

Έ βαλεν ΰπόκωφόν τ ινα  ώουγμόν, έδάγ- 
κασε τήν άμμον κα ί έξέπνευσε.

Έ λα β α  τότε τά  δύο ξίφη και άπήλθα 
νά ευρω τήν γόνδολαν- άλλά  διερχόμενος 
τή ν  νησίδα περιεπολήθην ΰπό μυρίων τέως 
αγνώ στω ν είς έμέ συγκινήσεων. Ή  δύνα- 
μίς μου έκόπη διά μιάς" έκάθησα είς 8ν 
τών έκεΐ έβοαϊκών μ νημάτων, τώ ν σκεπα
σμένων σχεδόν άπό τά  χορτάρια καί άδια- 
λ ε ίπ τω ς βιβρωσκομένων άπό τόν δριμύν 
καί άλατώ δη  άέρα τή ς θαλάσσης. Ή  
σελήνη ήδη έξήρχετο άπό τάς αναθυμ ιά
σεις, καί α ί λευκα ί πλάκες τοΰ εκ τετα μ έ
νου νεκροταφείου έκείνου άνεδίδοντο έπ ί 
τ ή ;  άμαυράς χλόης τοΰ Λίδου. Έ σκεπτό- 
μην τ ί  έκαμα, καί ή έκδίκησίς μου, έξ ής 
προσεδόκων τόσην χαράν, ώφθη εις έμέ 
ΰπό λυπηράν δλως όψιν" ήσθανόμην ώς τ ινα  

I ελεννον τοΰ συνειδητο ί, evm ιιέ eive m ini

ώς εργον θεμιτόν καί δσιον τό νά καθάοω 
τή ν  γήν καί νά λυτρώσω τήν Ί ο υ λ ίτ τα ν  
ά π ' εκείνον τόν ένσαρκωμένον δαίμονα. 
’Α λλά δέν έπ ίσ τευα  νά τον εΰρω άνανδοον 
είς τοιοΰτον βαθμόν. Ή λ π ιζ α  ν’ ά πα ν- 
τήσω Ινα θρασύν ξιφομάχον, καί ά ν τ ιπ α -  
ραταχθεί; πρό; αύτόν άπεφάσισα νά θυ
σιάσω τήν ζωήν μου. Ή μ η ν  άνήσυχο; καί 
σχεδόν περίφοβο;, δτι άνιρρεσα τήν έκείνου 
τόσον εΰκόλω ;. Δέν εβλεπα τό μ ισό ; μου 
ίκανοποιημένον υπό τ ή ; έκδικήσεω;" μέ τό 
άπέσβεσεν ή καταφοόνησι;. Έ λ ε γ α ' ά λλ ’ 
άφοΰ τόν είδα τόσον δειλόν, ώφειλα νά 
φεισθώ τ ή ;  ζω ή ; του* ώ φειλα  μάλλον νά 
λησμονήσω τήν κ α τ ’ αΰτοΰ έχθροπάθειάν 
μου, καθώς καί τόν έρωτά μου πρό; μίαν 
γυνα ίκα  Ικανήν νά προτιμά ά ντ ’ έμοΰ ενα 
τοιοΰτον άνθρωπον.

Ίδ έα ι συγκεχυμέναι, α ισθήματα ά λγ ε ι-  
νά κατεπολιόρκουν νοΰν καί καρδίαν μου.

Τά ψΰχο ;, ή νύξ, ή όψ ι; έκείνων τώ ν 
μνημάτων μέ κατηύναζαν πρό; σ τ ιγ μ ή ν  
μ ’ έβύθιξαν ε ί; ονειρώδη τ ινά  μ ετεω - 
ρίαν, έξ ή ; συνηρχόμην πάλ ιν  ένθυμού- 
μενο; α ίφ ν ιδ ίω ; τή ν  παρούσαν θέσιν μου, 
τής Ίο υ λ ίτ τη ς  την άπελπ ισ ία ν , ή τ ις  α ΰ- 
ριον θά έξερρηγνύετο, καί τήν θέαν αΰτοΰ 
τοΰ π τώ μ α το ς, τό όποιον Ικειτο έκτάδην 
έπί τής αίματοβρέκτου άμμου, όχι μ α 
κράν ά π ’ έμοΰ. «Ίσ ω ς  καί δέν άπέθανεν», 
ελεγα  κατά  νοΰν. Μέ ήρχετο νά υπάγω  
καί νά βεβαιωθώ περί τούτου. Σχεδόν έ
πεθύμουν νά τόν έπανέφερα είς τή ν  ζωήν. 
Ε ί; το ιούτου; δ ισταγμούς μέ κατέλαβαν 
τά  πρώτα φέγγη τή ς ήμέρας, δτε έσκέ- 
φθην, δ τ ι ή φρόνησις ά π ή τε ι ν’ άπειμα- 
κρυνθώ τοΰ τόπου έκείνου. Κ ατηυθύνθην 
πρός άνεύρεσιν τοΰ Χοιστοφάνου, τόν εΰ- 
ρήκα καθεύοντα βαθύν ΰπνον έντός τής 
γονδόλης του, καί μ ετά  κόπου κατώρθω- 
νά τόν έξυπνήσω . Έφθόνησα τόν ήσυχον 
έκεϊνον ΰπ νο ν  τοΰτον, καθώς ό Μάκβηθος 
τοΰ Σακισπήρου, διεζεύχθην έπ ί χρόνον 
πολύν.

Έ πέστρεφα,ήρέμα αίωρούμενος ΰπό τών 
ύδάτω ν, ήδη ροδιζόντων έκ τ ή ;  προσεγ- 
γ ίσ εω ; τοΰ ήλίου. Διέβην πλησίοθεν τοΰ 
άτμοπλόου τοΰ διαπορθμεύοντο; μεταξύ 
Β ενετία ; κα ί Τ εργέστη ;. Ή τ ο  άκριβώς ή 
ώρα καθ’ γ̂ ν άνεχώρει. "Ηδη οί τροχοί έ
π λ η ττα ν  τόνερόν έξαφρίζον, και σπινθήρες 
κόκκινοι έξέφευγαν άπό τ ή ;  καπνοδόχης 
άναμέσον τοΰ έλικηδάν έκθρώσκοντος με- 
λανοΰ καπνοΰ. Λέμβοι π α ντο ΐα ι έφεραν 
ετ ι έπ ιβ ά τα ς , μ ία δέ γόνδολα διελθοΰσα 
πολύ πλησίοθεν τής ίδ ικής μας προσεκολ- 
λήθη είς τό άτμόπλουν, καί έξ αύτής άνέ
βησαν εΰσταλώς τήν κλίμακα  τοΰ ετοίμου 
πρό; άπόπλουν πυροσκάφου άνηρ καί γ υ 
νή. Μόλις αΰτοί έπάτησαν είς τό κ α τά 
στρωμα, καί τό άτμόπλουν άνεχώοησεν ά- 
στραπηδόν. Τό δέ ζεΰγος έκυψεν άπό τών 
κ ιγκλ ίδω ν τής πρύμ,νη; ΐνα  παρατηρήσγι 
το ΰ ; ΰδραύλακα;. Ά νεγνώρισα  ε ί; αυτά 
τήν Ί ο υλ ίτ τα ν  καί τόν Λεώνην.

Μ’ έφάνη δτι δνειρον εβλεπα ’ έτριψα 
διά τ ή ;  χειρό; μου το ΰ ; οφθαλμούς καί 
έκραξα τόν Χριστόφανον.
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βαρών Λέων Λ εώνης, άναχωρών ε ί;  το 
Τριέστι μέ (Ataev κυρίαν ; τον ερωτώ.

—  Ν αί, έξο χώ τατε , αποκρίνεται. 
"Εβαλα φριχτήν βλασφημ ίαν' πά λ ιν  δέ

προς τόν γονδολερέτην αποταθείς’
—  At ! καί ποιος λο ιπόν, τόν ε ίπ α , η 

το ό άνθρωπος τόν όποιον έφέραμεν εις 
τό Λίδον χθές βράδυ ;

—  Καθώς καλά γνωρίζει ή έξοχότης 
«α ς , άπεκρίθη, ή τα ν ό μαρκήσιος Λωρέν- 
σος ό . . .

ΤΕ ΛΟ Ε

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο Θ Ο Σ
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  E R N E S T  D U B R E U I L  

Συνέχεια’ ΐδε ποοηγούμενον φύλλον.

ΚΒ'

Ό π ο υ  άποδεινινύετα ι δ τ ι  ό Β ισκορνί |ΐ ιτ ΐ |Μ - 
λή θη  ά π 6 χα ρ δ ία ς, δ ιό τ ι  άνιμ ΙχΟ η  e l;  τ4  
π ο λ ιτ ι  xA.

Καθ’ ολην έκείνην την νύκτα  τά  δύο 
κόμματα ένήργουν δλως ά ντιθέτω ς.

Οί Βουργονδιανοί, νομίζοντες δτι οΰδε’ις 
έγίνωσκε τό μυστικόν τω ν καί προβλέπον- 
τες δτι την έπομένην άφεύκτως θά έξετυ- 
λίσσετο είς Παρισίους τό φοβερόν δράμα, 
δπεο αυτοί ούτοι παρεσκεύασαν, άπεσύ- 
ροντο ένωοίς είς τά ς οικίας τω ν . Μόνον δέ 
έν τω  ξενοδοχείω τοΰ Μ ε γ ά λ ο υ  'Αγ ίου  
Γεω ργ ί ο υ  ήγρύπνουν ό Καπελούζος καί ό 
Βισκορνέ, συζητοΰντες τά  κατά  την αΰ- 
ριον καί τείνοντες τά  ώ τα  καί είς τόν έ- 
λάχ ιστον θόρυβον, δςτις ήκούετο έν τα ΐς  
δδοΐς. ’Ιδίως δ’ άνησύχει αΰτοΰς ή μη εγ - 
καιρός ελευσις του άρχοντος Δέ Ιΐοά καί 
τώ ν ά λ λ ω ν  ά λλ ’ οΰχ ήττον ήλπ ιζον έτ ι 
δ τ ι θά ελθωσι μέχρι τής πρω ίας, πεποι- 
θότες είς τόν λόγον τοΰ δουκός τής Βουο- 
γονδίας.

Τουναντίον δέ τό κόμμα τοϋ Δ’Αρμα- 
νιάκ είργάσθη δραστηρίως καθ’ δλην την 
νύκτα .

Ό  βασιλεύς καί ή βασίλισσα ησαν κε- 
κλεισμένοι είς τό Λοϋβρον, φρουρούμενοι 
ασφαλώς' άνά πάσας δέ τάς όδούς τής 
πόλεως έτοποθετήθησαν πολυάριθμοι π ε 
ρίπολοι. Χάρις δέ είς την διοοατικότητα 
τοϋ Ίουβενάλλη , οί άστυνόαοι τώ ν δ ια 
φόρων τμ ημ άτω ν Ιλαβον πάντα  τά  κα
τά λ λη λα  μέτρα, άναμένοντες την στιγμήν 
δπως έπ ιτεθώσι κατά  τώ ν Βουργονδιανών.

•Ο δέ Τα νεγύ Δουσατέλλος δ ιέταξε τόν 
στρατόν νά πολιορκήσϊΐ τά ς οικίας τών 
γνωστοτέρων συνωμοτών, άμα δέ πρωίας 
γενομένης, νά κατασφάξγ] αυτούς άσπλάγ- 
χ νω ς, τούς δ’ αρχηγούς αυτών νά συλ- 
λάβϊ) καί όδηγήστρ είς τάς φυλακάς τοϋ 
Φρουρίου ή τής Β αστίλλη ς, δπως μ ετ ’ ό- 
λ ίγα ς  ήμέρας δώσωσι λόγον τώ ν πράξεών 
τω ν  ένώπιόν τών δικαστηρίων. Καί τοϋτο, 
δ ιότι κ α τ ’ έκείνας τά ς ήμέρας άνεμένετο 
έκ τής περιοδείας του ό στρατάρχης καί 
έγίνωσκε καλώς ό Τανεγύ Δουσατέλλος δτι 
δέν έδύνατο νά παοασκευάση αύτώ  ώραιό- 
τερον θέαμα έπί τή έλεύσει του, εί μή £ν 
ικρίωμα, έστημένον έπ ί τοϋ συνήθους τό 

που κα ί έστολισμένον διά τών κεφαλών 
τών αρχηγών τής συνωμοσίας

’Α λλ ’ή άποκάλυψις τοϋ Κλαυδίου Γ ιαγ- 
κίνου έπεβεβαιώθη κ α ί παρά τής συζύγου 
αργυραμοιβού τίνος, όν^μαζομένου Μ ιχαήλ 
Λαγ$έ. Ή  γυνή αυτγι έμαθε τό μυστικόν 
τών συνωμοτών παοά τίνος υπηρέτου τοΰ 
συζύγου τη ς , άνήκο,ντος είς τήν μερίδα 
τών βουργονδιανών' έπειδή δέ ό άρχων 
Δαμμαρτΐνος ητο εραστής αυτής, εσπευσε 
νά διηγηθή αύτώ  τό περιστατικόν τοϋτο , 
συμβουλεύσασα άμα αύτόν ν’ αναχώρηση 
έκείνην τήν νύκτα  τό ταχύτερον έκ Παρι- 
σίων.

Ό  εΰγενής ιπ πό τη ς, μόλις μαθών τήν 
εΐδησιν τα ύ τη ν , ετοεςεν είς τό Λοϋβοον 
καί άνεκοίνωσεν αυτήν είς τόν τοποτη- 
ρητήν.

’Εν τούτο ις, ό άρχων Δέ Ποά, μ ετημ - 
φιεσμένος, ώς ε’ πομεν, είς καπουκΐνον, καί 
συνοδευόμενος ύπό τριών άλλω ν εύγενών 
βουργονδιανών, έφθασεν είς τήν θύραν τοϋ 
Ά γ ι ο υ  Ό ν ω ρ ί ο υ .

Οί τέσσαρες ούτοι άνδρες, άφοϋ προςέ- 
δεσαν τούς ΐππους των έπ ί τ ινω ν δένδοων, 
είςήλθον είς τήν πόλιν άνευ τής έλαχ ί- 
στης άντιστάσεως έκ μέρους τού σκοπού, 
καθόαον ήσαν έφωδιασμένοι διά δ ια β α τη 
ρίων, καί διηυθύνθησαν είς τόν όρισθέντα

/ r  « τ 1 *τόπον τής συνεντευζεως, οςτις ητο η προ 
τοϋ ξενοδοχείου τού Βισκορνέ π λα τε ία
la Croix-du-Trahoir.

Κ ατ’ έκείνην τήν σ τιγμ ήν τό ώρολόγιον 
έσήμανε τήν πέμπτην ώραν τ ή ;  πρωίας.

ΤΗτο ή συμφωνηθεΐσα ώρα.
Οί βουργονδιανοί, είς τόν πρώτον κρό

τον τών κωδώνων τής εκκλησίας τού Ά 
γ ιου Ό ν ω ρ ίο υ ,  ειχον συμφωνήσει νά έξέλ- 
θωσι τών οικιών των καί νά τρέζωσιν οί 
μέν πρός τό Λοϋβρον, οί δέ πρός τά  μέ
γαρα τοϋ ’Α γίου Παύλου, φονεύοντες τούς 
κοιμωμένους ετ ι έχθρούς των καί φωνά- 
ζοντες «Ζήτω ή Βουργονδία».

Μόλις ε’ισελθόντες είς τήν πόλ ιν, οί 
τέσσαρες όδοιπόροι μας έξεπλάγησαν με- 
γάλω ς, ίδόντες τήν πόλιν π ερ ω τα γω γη - 
μένην καί πλήρη ανθρώπων περιφερομένων.

—  Τί σημαίνει τούτο , κύρ ιο ι; είπεν ό 
άρχων Δέ Ποά. Μήπως έπροδόθημεν ;

Καί οί τέσσαρες νέοι έσταμάτησαν 
έντρομοι

Κ ατ’έκείνην τήν ς-ιγμήν ήκούσθη άπομε- 
μακρυσμένος ηχος φωνών καί άλλαλαγμώ ν.

—  Θά ήρχισεν ή σφαγή ! ειπεν είς έξ 
αυτών.

—  Ν αί, ύπέλαβεν ό άρχων Δε Ποά, 
ά λλ ’ έπρεπε ν’ άρχίσγ) άπό τό Λοϋβρον, 
καί έν τούτο ις ή βοή αΰτη  δέν έρχεται 
άπό έκεϊ.

Μόλις δ' έτελείωσε τάς λέξεις τα ύ τα ς , 
καί ειδε δ ιαβαίνοντα δοομαίω: ένώπιόν
των άνθρωπον ήμίγυμνον έξελθόντα έκ 
τής όδοϋ Ά-^ίου Ό>ωρίου  καί καταδ ιω - 
κόμενον κατά  βήμα ύπό τεσσάρων ώ πλ ι- 
σμένων στοατιω τώ ν.

Ό  δυςτυχής έκεϊνος Ιτρεχεν, ώς 
αστραπή· ά λ λ ’ είς τών σ το ατιω τώ ν, τ α 
χύτερος αυτού, τόν έπρόφθασε καί διά 

1 τής α ιχμής τοϋ ξίφους του έπλήγωσεν

αύτόν έπ ί τής ώ μ οπλάτης. Καί δμως 
Ιτρεχεν, ετρεχε πάντοτε.

—  Τά ξίφη σας ί άνέκραξ&ν ό άρχων 
Δέ Ποά, άγναών ε ΐςέτ ι άν ό καταδιωκό- 
μενος ήτο φίλος ·»ι έχθρός, ά λ λ ’ άπόφασίν 
Ιχων, άν μέν ήτο  έχθρός, νά επ ιτεθή  κατ’ 
αύτοϋ, άν <ϊέ φίλος, νά ύ/περασπισθή 
αύτόν.

Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμήν ά δυςτυχής 
καταδιωκόμενος, μή δυναμενος πλέον ■/ 
ά ντ ισ τή , Ιπεσεν είς τούς πάδας τών τεσ
σάρων ν έ»ν , ζη τώ ν παρ’ αυτώ ν βοήθειαν, 
ένώ οί σ τρ ατιώ τα ι κατεδίω-κον ε ίςέτ ι αύ
τόν, φωνάζοντες :

—  θ ά να το ν  είς τούς βουργονδιανού-ς ! 
θάνατον ! . . .

—  Δόξα σοι ό θεός ! άνέκραξεν δ Δέ 
Ποά. Τά ξίφη σας άμέσως ! . . . Ζήτω ή 
Βουργονδία ! . . .

Ό  δυςτυχής καταδιωκόμενος, είς τήν 
άπροσδόκητον ταύτη ν  βοήθειαν, ηγειρεν 
εύγνωμόνως τό βλέμμα πρός τόν ουρανόν, 
ένώοί σ το α τιώ τα ι έσταμάτησανέκπληκτο ι.

—  Τί συμβαίνει, φίλε μου ; ήρώτησεν δ 
Δέ Ποά τόν άγνωστον.

— ’Αλλοίμονον ! κύριε, έπροδόθημεν.
Ό  τοποτηοητής καί δ άρχικαγκελάοιος 
άνεκάλυψαν τά  σχέδιά μας . . . καί οί 
σ τρ α τιώ τα ι φονεύουσιν ανεξαιρέτως δλους 
έκείνους, οί δποΐοι φέρουσιν έπ ί τού ώμου 
έρυθρον σταυρόν.

— Κ ατάρα ! έφώνησεν αγρίως ό άοχων 
Δέ Ποά.

Κ αί, τα χ ύ ς  ώ ; αστραπή, έβύθισε τά 
ξΐφός του είς τό στήθος τοϋ πλησιεστε- 
οου στρατιώ του

Ό  σ τρ α τ ιώ τη ; Ιπεσεν άπνους, οί δέ 
λοιποί έτράπησαν είς φυγήν.

—  Τ ί λέγετε  καί σείς, κύριοι, δι' δλα 
αύτά  ; είπεν δ άρχων Δέ Ποά. Τ ί θέλετε 
νά ποάξωμεν ;

—  Να έπισ τρέψωι/.εν, εί δυνατόν,· τό 
ταχύτερον, άπήντησεν ε ί;  έκ τών νέων, 
καί νά διηγηθώμεν είς τόν δούκα τό α τ υ 
χές αποτέλεσμα. . . Τ ί νά κάμωμεν πλέον
έδώ ;

—  Α ύτή είνε καί ή ίδ ική  μου γνώμη. 
Συμφωνείτε καί σεϊς, κύριοι ;

Οί δύο άλλοι νέοι έκίνησαν τήν κεφα
λήν καταφατικώ ς.

Πάραυτα δ’ έπ ιστρέψαντες, διέβησαν 
τήν θύραν τού '/Ιγίου Ό ν ω ρ ί ο υ ,  έπήδη- 
σαν έπ ί τών ίππω ν καί άνεχώρησαν.

Διαοκούντος τού επεισοδίου τούτου, ο* 
περ ήδη διηγήθημεν, ή σφαγή ήρξατο άπό 
τάς οδούς καί τά ς οικίας τών Παρισίων.

ΚαταληφΟέντες είς τόν ύπνον τω ν , οί 
Βουργονδιανοί έπέπρωτο νά ύποκύψωσιν 
είς τήν λύσσαν τών εχθρών τω ν, άνερχο- | 
μένων έξ εφόδου τάς ύποδεικνυομένας αυ- 
τοΐς οικίας καί κατασφαζόντων τού; έν I 
α ύτα ΐς  ο ίκοϋντας. Νέοι καί γέροντες, γυ 
ναίκες καί πα ιδ ία  διήλθον ύπό τή ν  μά- 
χαιραν αύτώ ν, ένώ είς τά ς δδούς έβριθε 
τό πλήθος, κραυγάζον άπα ισ ίω ς έπ ί τϊί 
θέα τών έκ τών παραθύρων π ιπ τό ντω ν και 
συσσωρευομένων π τω μ ά τω ν .

Ό  ίερεύς 'Ρ εν ιώ , καταληφθείς έν τή 
κ λ ίν/j του, Ισχε τήν αύτήν τύχην δ



μοναχός ΔΌρζεμόν, συλληφθείς, ώδηγήθη 
είς τάς φύλακας, ένθα μ ετ ' ου πολυ άπέ- 
Bctve, μυριοτοόπως βασανισθείς ύπό τών 
^θρών του. ΤΗτο, ώς έλέγετο , ό πλου- 
οιώτερος κληρικός τοΰ βασ ιλείου’ μετά 
τόν θάνατον S’ αΰτοΰ, τώ  ευρέθ^σαν έντός j 
βο>3θΰ τίνος άχύρων δεκαεξακις χ ίλ ια  δ ί - ' 
5τηλ*ι ά τινα  κατεσχέθησαν ΰπό τ95ς κυ- 
βε^νήσεως.

Ά λ λ ά  μεταξύ τώ ν άρχηγών τ ίίς  συνω 
μοσίας τούς όποιους ό Τανεγύ ήθελε νά 
βυλλάβρ ζώ ντας ήσαν ό Καπελοΰζος καί 
i  Βιβκοονέ, δπως δέ συλλαβγι τόν τελευ- 
ταΐον τοΰτον, ον ένόμισεν ήττον έπίφοβον 
τοϋ πρώτου, έστειλεν είς τό ξενοδοχεΐον 
τοΰ ΜιγάΑου 'Αγ ίου  Γεωργ ί ου  έξ μόνον 
άνδρας.

Λύο έξ αύτώ ν είχον τοποθετηθώ είς την 
θύραν τϊίς είςόδου, Ιτεροι δύο εις την έπ ί 
τϋς όδοΰ Ά γ Ιο υ  Ό ν ω ρ ί ο υ ,  κα ί οί δύο ά λ
λοι ήτοιμάζοντο νά είςέλθωαιν έντός τοΰ 
ξενοδοχείου, οτε ό Βισκορνέ, άφοΰ έκλεί- 
δωσε καλώς την Ίακω β ίναν έν τω  δωμα- 
τ ίψ  τη ς , έξήρχετο, δπως μεταβίί είς τό 
ίρισθέν μέρος, Ινθα άνέμενεν αύτόν δ Κα
πελοΰζος έπ ί κεφαλές χ ιλ ιάδω ν συνωμο
τών.

Είς τήν θέαν τώ ν στρατιω τώ ν καί τοΰ 
έν τα ϊς δδοϊς πλήθους δ Βισκορνέ ώπισθο- 
χώρησεν έντρομος, έννοήσας άμέσως τά  
πάντα. Κ αίτο ι δέ ήννοησε τόν κίνδυνον,

! δν διέτρεχεν, ούχ ή ττο ν , φύσει γενναίος 
^ ών, άνέσυρε τό ξϊφός του καί έπετέθη κ α τ ’ 

αυτών. Αίφνης τά  ξίφη διεσταυρώθησαν καί 
I (Α«χη φοβερά συνήφθη,καθ’ήν έφονεύθη είς 

τών στρατιω τώ ν.
1 Ό  Βισκορνέ ειχε τά  νώ τα  πρός τόν 
L τοίχον καί ήμύνετο γεννα ίω ς· άλλά  καθ’ 
8τ’ $ν στιγμήν ήτο ιμάζετο  νά καταφέρη καί 
Ml δεότερον κ τύπημ α , άγυ ιόπα ις τ ις  δωδε- 

* Χαετής περίπου, λαβών λίθον τ ινά  όγκώ- 
1 ίη , ερριψεν αύτόν κατά  τοΰ δυστυχοΰς 
F Βισκορνέ.

Ό  λίθος έπληξεν αύτόν είς τό μέτωπον 
άνωθεν τοΰ δεξιοΰ όφθαλμοΰ καί πάραυτα 

β τό αίμα ϊρρευσεν έπ ί τοΰ προςώπου του.
Ο γενναίος Βισκορνέ δέν άπεθαρρύνθη, 

άλλ’ εμεινεν άκίνητος είς τήν θέσιν του, 
‘ αμυνόμενος πά ντο τε , κα ίτο ι ήσθάνετο δρι- 

[ΐυτάτους πόνους, 
ί  Ή  θέα τοΰ α ίματος έξηρέθισεν ε τ ι μ άλ

λον τούς φονεΐς, ο ΐτινες, κραυγάζοντες 
**ί ά λλαλάζοντες, έπετέθησαν άγρίως 
Χατ’ αύτοΰ.

Ό  Βισκορνέ ήννόησε τότε τόν κίνδυνον. 
■■— Ιά κ ω β ε !.. Βερνάρδε ! . .  έκραύγασεν 

δ δυςτυχής μεθ’ ολης τΫ5ς ισχύος τών 
*νευΐΛ0νων το υ ... Τ οέξατε!.. βοήθειαν ! . . .

| Τρέξατε ! . .
, Α λλ’ ή φωνή του φωνή βοώντος έν τή
| ^ρήμω... Ό  δυςτυχής είχε λησμονήσει 
^ 0τι, έξερχόμενος, είχε λάβει μεθ’ έαυτοΰ
j Τΐν  κλείδα τϊίς θύρας, καί ώς έκ τούτου
( j  ®υδείς τών υπηρετών του έδύνατο νά τρέ-

Ει;  βοήθειαν του.
■ .Κ ατ’ έκείνην τή ν  στιγμ ήν κτύπημα  ι 
σχυρόν διέρρηξε τόν άριστερόν του βρα- 
Χ'Ονα.

Τόοτε, άπηυδηκώ πλέον μη δι

μένος νά διακρίν») τά  περί αύτόν α ντ ικ ε ί
μενα ώς έκ τοΰ ρέοντος α ΐματος, δ δ υσ τυ 
χής Βισκορνέ έπεσεν έπ ί τοΰ εδάφους λ ι
πόθυμος.

Τά πλήθος ώρμησε πάραυτα  / « τ ’ α ύ 
τοΰ οπως τόν κατασπαράςτρ, ά λ λ ’ άνεχα ί- 
τισαν αύτά φωναί α λλεπάλληλο ι καί ά - 
γρ ια ι, προερχόμεναι άριστερόθεν’πάντες έ 
στρεψαν τά βλέμμα πρός τά  έκεΐ καί εί- 
δον δύο ανθρωπίνους κεφαλάς, ζητούσας 
διάβασιν μ εταξύ τοΰ συμπυκνωθέντος καί 
κυμαινομένου έκείνου πλήθους, δπερ,συνω- 
θούμενον, άπετέλεσε στενήν δίοδον, έξ ής 
διήλθον δρομαίως δύο άνθρωποι. ΤΗσαν δ 
Ό λιβιέρος κα ί δ Ζεβάν, ο ΐτ ινες , έγερθέν- 
τες είς τόν πρώτον κρότον τώ ν κωδώνων 
τών έκκλησιών, Ιλαβον τά  όπλα τω ν καί 
διηυθύνθησαν πρός τό όρισθέν μέρος *άλλά, 
μόλις έξίίλθον της ο ικ ίας, ένόησαν π ά 
ραυτα τά  π ά ντα .

Ό  Ζεβάν, γνωρίζων τόν υπέρ τών βουρ- 
γονδιανών ένθο<;σιασμάν τοΰ Βισκορνέ καί 
φοβούμενος μή οί έχθροί του ποοσβάλωσι 
τό ξενοδοχεΐον του καί ώς έκ τούτου μή 
τρομάξν) ή Ία κω β ίνα , έτρεξεν είς βοή
θειαν αύτης, σύρων μ,εθ’ έαυτοΰ καί τόν 
Ό λιβιέρον.

— Σύ δέν έχεις νά φοβηθνίς τ ίπ ο τε  διά 
τήν Ζολάνδην, τω  ελ εγ ε ... Θά ίδοΰν τήν 
ο ικίαν περιτειχισμένην ώς φρουριον . . .  καί 
θά νομίσουν δτι δέν κατο ικεί μέσα κα
νε ίς ... Έ νω  ή Ίακω β ίνα  διατρέχει μ εγά - 
λον κ ίνδυνον.. .Έ λ α  νά τήν σώσωμεν, ά
δελφέ μου . . . σέ έξορκίζω είς τήν φ ιλ ίαν

Ελα ! . .
Ό  Ό λιβιέρος συγκατετέθη ν’ άκολου- 

θήση τόν φίλον του.
—  Διάβολε ! άνέκραξεν δ Ζεβάν φθά- 

σαντες είς τήν πρά τοΰ ξενοδοχείου τοΰ 
Βισκορνέ π λ α τε ία ν , δέν ά πατώ μ α ι ! . . .  ιδού 
τ ί γ ίν ε τα ι είς τό ξενοδοχεΐον ! . . .  Τρέξε, 
Ό λιβ ιέρε!.. πρέπει νά τόν σώσωμεν τόν 
δυςτυχ ϊί . . .

Καί είς τήν ιδέαν δτι σπεύδει δπως 
σώσν) τόν σύζυγον τ?5ς ερωμένης του, ό 
πο ιη τής — ά ; τό δμολογήσωμεν, πρός α ί
σχος τής άνθρωπότητος —  έξέβαλε βαΟύν 
στεναγμόν.

Ούχ ή ττο ν , άνασύρας τά ξϊφός του, ε- 
τρεζεν είς βοήθειαν τοΰ Βισκορνέ καί ώρ- 
μησε κατά  τών σ τρατιω τώ ν, φονεύσας Ινα 
έξ αυτών.

Οί άπομείναντες τέσσαρες σ τρ ατιώ τα ι, 
ίδόντες τόν συνάδελφόν τω ν π ίπ το ντα , έ- 
πετέθησαν κ α τ ’ αύτοΰ λυσσαλέοι, ά λλ ’ δ 
Ό λιβιέρος, ταχύτερος άστραπής, έβύθισε 
το ξϊφός του είς τήν καρδίαν ενός έξ αύ
τώ ν.

Είς τήν α ίφνιδ ίαν ταύτη ν  καί άπρος- 
δόκητον ποοςβολήν οί τρεϊς σ το χτ ιώ τα ι, 
άποθαρρυνθέντες, ώπισθοχώρησαν έντρο
μοι, ένώ τό πλήθος εκπληκτον έθαύμ,αζε 
τήν άνδρίαν τών δύο νέων.

Ό  Ζεβάν, έπωφεληθείς τής στιγμής 
τα ύ τη ς , ετρεξε πρός τόν δυςτυχή  Βισκορνέ 
καί έστήοιξεν αύτόν είς τά ς άγκάλάς -του.

—  Θάρρος! κύριε Βισκορνέ... είμεθα “η 
μείς έδώ ! . . .  Τ ί διάβολον ! . .  '^λθομεν είς 
βοήθειάν σου !

μας !

—  Τό κλειδ ί, τό κλειδ ί ! έψιθύρισεν δ 
δυςτυχής ξονοδόχος, προσπαθών νά έξα - 
γάγγι έκ τοΰ θυλακίου του αύτό.

— Κ αλά, έννοώ ! . .  Στάσου ήσυχος, μή 
κ ινείσα ι, πρός Θεοΰ !

Κ αί, έξαγαγώ ν έκ τών θυλακίων τοΰ 
Βισκορνέ τήν πολυπόθητον κλείδα, δ Ζε
βάν ήνέωξε πάραυτα  τήν θύραν καί βοη- 
θούμενος όπό τοΰ Ό λιβιέοου καί τών υπ η 
ρετών του, μετέφερεν αύτόν σχεδόν άνα ί- 
σθητον έπ ί τής κλίνης του.

Π άντα  τα ΰ τα  έξετελέσθησαν μετά το - 
σαύτης τα χ ύτη το ς , ώ ςτε τό πλ-?,θος δέν 
ελαβε καιρόν νά έμ.ποδίση αύτούς. ’ Α λ
λως τε, νόμισαν τόν Βισκορνέ νεκρόν, ά- 
πεσύρθη ώρυόμενον τοΰ ξενοδοχείου.

Μόλις ό Ζεβάν είςϊίλθεν είς τό ξενοδο
χεΐον καί άμέσως ήρώτησε διά τήν Ί α 
κωβίναν.

—  Είνε είς τά δωμάτιόν τη ς , κύριε, ά - 
πήντησεν είς τών υπηρετών τοΰ Βισκοονέ.

Ό  Ζεβάν ετρεξεν άμέσως είς τά δω>/.ά- 
τιον τνίς Ίακω β ίνας.

—  Ία κω β ίνα  ! Ίακω β ίνα  ! άνοιξε . . . 
είμ ’ έγώ  . . .  δ Ζεβάν !

—  Σύ ; άνέκραξεν Ισωθεν ή δυςτυχής 
γυνή . 'Α χ  ! έσώθην !

—  Ναί . . . ναί . . . έσώθης ! Ά λ λ ’ 
άνοιξε γρήγορα, δ ι’ όνομα τοΰ Θεοΰ!

Ή  θύρα ήνεώχθη. Ό  Ζεβάν είςήλθε καί 
ένηγκαλίσθη περιπαθώς τήν Ίακω β ίναν.

—  *Αχ!  ά γα πη τή  μου Ίακω β ίνα ! Δόξα 
σοι δ Θεός ! έσώθης ! . . . δ ιότι εφθασα 
έγκαίοως !

Καί δ δυςτυχής πο ιη τής έμειδία ένω οί 
όφθαλμ,οί του ησαν πλήρεις δακρύων.

—  Καί δ σύζυγός μου ; . . . ήρώτησε 
περιδεής ή Ία κω β ίνα . *

Τό μέτωπον τοΰ Ζεβάν συνωφρυώθη.
—  Ό  σύζυγός σου ; . . . είπε. ΤΑ ! 

να ί . . . είνε άληθές . . .  δ σύζυγός σου... 
τον έλησμόνησα . . . Ό  σύζυγός σου είνε 
πληγωμένος . . . ά λλά  ζ?ί . . . χάρις είς 
έμέ . . .

Καί, λαβών υφος ά π ε ιλη τ ικ ό ν
—  Μ’ έπτΊρες ίσως διά κτήνος, κυρία ! 

. . . ποοσέθηκε.
—  Ζεί !
—  Ν αί ! έπανέλαβεν ό πο ιη τής διά τοΰ 

αύτοΰ υφους, παρουσιάσθη ώραία ευκαιρία 
διά νά μείνης χήρα . . . κα ί . . .

Βήμ.ατά τ ινα , ά ντηχήσαντα  οπισθέν 
του, διέκοψαν αύτόν.

ΤΜτο δ Ό λιβιέρος.
—  Ιδ ού , κυρία, έπανέλαβεν δ πο ιητής, 

καί δ δεύτερος σωτήρ τοΰ συζύγου σ α ς !. . .  
Ε ίμπορεΐτε νά εύχ αριστήσητε καί αυτόν 
έξ ήμισείας . . .

—  Τώοα, Ζεβάν, είπεν δ Ό λιβιέοος, 
ή κυρία Ίακω β ίνα  δέν εχει πλέον νά φο- 
βηθ·7ΐ τ ίπ ο τε  . . .

—  Ν αί, σέ έννοώ . . . θέλεις νά π λ η - 
ροφορηθης τώοα καί διά την ίδ ικήν σου 
ΰπόθεσιν . . .

—  Ζεβάν ! διέκοψεν αύτάν δ Ό λιβιέρος.
—  Κ αλά ,καλά  ! . . . ας φύγωμεν ! . . .
—  Κυρία Ία κω β ίνα , ειπεν ό Ό λιβιέρος 

 ̂εύγενώς, είμπορώ νά σας ζητήσω  μίαν 
I χάριν ;



—  Λ έγετε έλευθέρως, κύριε . . . Δεν 
είμπορώ νά σας άρνηθώ τ ίπ ο τε  . . .

—  "Αν έκεΐνος ό άνθρωπος, ό δποΐος 
μάς έσύστησεν είς τόν σύζυγόν σας, Ιλθτι 
και έρωτήσν) St’ έμέ, σάς παρακαλώ πολύ 
νά τώ  ε ίπη τε νά περιμένη έδώ, διότι θά 
έπιστρέψω.

—  Ό ,τ ι  θέλετε, κύριε.
—  Ευχαριστώ κυρία.
—  Λοιπόν αΰριον, <ρίλνι μου, ειπεν ό 

Ζεβάν χαμηλοφώνως πρός τήν Ίακω β ίναν. 
Μη φοβείσαι τ ίπ ο τε  ! . .  Θά φροντίζω π ά ν 
τοτε δ ι’ έσέ . . .  και θά σέ άγαπώ  α ιω νίω ς!

Διεοχόμενοι δέ ένώπιόν τοϋ δωματίου 
τού Βισκορνέ, οί δύο φ ίλοι ήκουσαν αυτόν, 
δςτις άναλαβών τάς αισθήσεις του, ήρώτα 
τούς περί αύτόν θρηνούντας ΰπηρέτας του 
περί τής συζύγου του.

—  Πρέπει νά παραδεχθώ, ύπεντοθόρυ- 
σεν ό Ζεβάν, δ τι ε ίμ α ι πολύ ανόητος ! . . .

"Επεται συνέχεια.

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΤβΙΪΤΟΡΙΑ ΑΛΕΙΑΝΑΡΟΤ ΛΟΥΜΑ

Συνέχεια· ί8ε προηγούμενον φύλλον.

—  Διάβολε, είπεν δ 'Εορίκος. Δ υστυ
χώς δμως έπέοχετα ι καί είς έμέ μ ία  ιδέα , 
είνα ι δ’ άπ ίστευτον πόσαι ίδέα ι φύονται 
σήμερον τό εχει ή ημέρα.

—  ‘Οποία ιδέα , αδελφέ μου ; ήρώτησεν 
δ δούξ, άρχίσας ν’ ανησυχώ, ώς μη δυνά- 
μενος νά πιστεύσνι, δτι τοσαύτη ευτυχ ία  
ήδύνατο νά πραγματοποιηθή άκω λύτω ς.

—  Α ί ! ό ήμέτερος έξάδελφος Γ κ ίζη ς, 
δ πραγμ ατικό ; ή αύτοκαλούμενος γεννή- 
τωρ τ ή ; έπινοήσεως, δ ήμέτερος έξάδελφος 
Γ κ ίζη ς, έβαλε κα τά  νούν, δτι δέον νά ήναι 
δ αρχηγό; καί ν ’ άναλάβγ) τή ν  διοίκησιν.

—  Τήν διοίκησιν, Μ εγαλειότατε ;
— "Ανευ αμ φ ιβολία ; καί μ άλ ισ τα  ά- 

νευ έλα χ ίσ τη ; άμ.φιβολίας· ίσως δέν έπε- 
νόησε τό πραγμα η δπω ; έπωφεληθή αυ
τού. Ε ίναι μέν αληθές, δτι ίσχυρίζεσθε, 
δ τ ι ύμεΐς τό έπενοήσατε, άλλά  προσέξατε, 
Φραγκίσκε, δτι δ Γκίζης δέν είνα ι άνθρω
πος τού S ic  vos non v o lis .. . γνωρίζετε 
τόν Ο ΰϊργίλιον, n id ifica tis , aves.

—  Ώ  ! Μ εγα>ειότατε.
—  Φρ αγχΐσκε, σ το ιχημ α τίζω , δ τ ι οδτω 

σκέπ τετα ι,δ ιό τ ιμ έήξεύρει τόσον άμέριμνον.
—  Ν α ί,ά λλά  θέλει ένδώσει,άμα τω  κα- 

τα σ τή σ η τεγνω σ τή ν  τή νΰμ ετέραν θέλησιν.
—  "Η θέλει προσποιηθή δτι ένδίδεζ. 

Σάς είπον δε νά προσέξητε, δ ιότι δ έξά - 
δελφό; μου Γ κίζης εχει μακράς τά ς χεϊρας 
δσον ούδείς έν τώ  β α σ ιλ ε ίς , ούτε αυτός δ 
βασιλεύς, ώστε δ ύ να τα ι, τείνω ν αύτάς , 
νά έγγ ίση , διά τής μ ιας τήν 'Ισπανίαν 
κα ί διά τής έτέρας τήν ’Α γγλ ία ν , τόν δόν 
Ζουάν τής Αυστρίας κα ί τήν ’Ε λισάβετ. 
Ό  Βουρβόνο; είχε τά ξ ϊφο ; ήττον μακρόν 
τώ ν  χειρών τού έξαδέλφου μου Γ κ ίζη  καί 
όμως έπήνεγκε πολλά  κακά είς τόν πρό
γονον ήμών Φραγκίσκον Α\

—  Ά λ λ ’ έάν, είπεν δ Φραγκίσκος, ή 
Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης θεωρί! αύτόν τόσον 
επ ικίνδυνον, τούτο είνα ι άποχρών λόγος,

δπως άναθέσ») είς έμέ τήν αρχηγίαν τής 
Ένώσεοι ς,  ΐνα  τοιουτοτρόπως συνθλίψωμεν 
αυτόν μεταξύ τή ς ύμετέρας καί τής έμής 
έξουσίας κα ί τον είσαγάγω μεν είς δκην, 
άμα τνί πρώτη προδοσία του.

Ό  Σχικώ  ήνέιρξεν αύθις τόν Ιτεοον τών 
οφθαλμών.

—  Νά τον είσαγάγωμεν είς δίκην, 
Φραγκίσκε ! τοϋτο ήδύνατο νά πράττγ) δ 
Λουδοβίκος IΑ*’, δστις ήτο πλούσιος καί 
ισχυρός, δυνάμενος νά δικάζϊ) καί νά έ- 
γείρν) άγχόνας· έγώ  δμως δέν εχω άρκοϋν- 
τα  χρήματα , δπως αγοράσω δσον μαϋρον 
βελούδον θά μοι ητο άναγκαΐον έν το ιαύτη  
περ ιπτώσει.

ΙΙροφέρων τάς λέξεις τ α ύ τα ς , δ Ε ρρί
κος, παρά τό έφ’ εαυτού κράτος του, έξή- 
φθη καί έξηκόντισε βλέμμα, τοϋ όποιου δ 
δούξ δεν ήδυνήθη νά ύποφέργ) τήν λάμψ ιν.

Ό  Σχικώ  Ικλεισεν άμφοτέοους τούς ο
φθαλμούς.

Βραχεία σ ιωπή έπεκράτησε, τήν δποίαν 
πρώτο; δ βασιλεύς διέλυσε.

—  Πρέπει, λο ιπόν, νά οίκονομήσωμεν 
τά  π ά ντα , φ ίλ τα τέ  μοι Φραγκίσκε, ε ίπ εν- 
όχι έμφυλίους πολέμους, όχι Ιριδα; με
ταξύ  τών υπηκόων μου. Ε ίμαι υιός ‘Ερρί
κου τού μαχητοϋ καί Α ικατερ ίνης τής 
πανούργου, έκληρονόμησα δέ μέρος τής 
πανουργίας τή ς αγαθής μητρός μου- θέλω 
μετακαλέσει τόν δούκα Γκίζην καί θά δώσω 
α ύτψ  τόσον ώραίας υποσχέσεις, ώστε θά 
συμβιβάσωμεν τά  πράγματα  φ ιλ ικώ ς.

—  Λοιπόν, Μ εγαλειότατε, άνέκραξεν δ 
δούξ δ ’Α νζ^ ϋ , μοί δίδετε τήν αρχηγίαν ;

—  Τό π ιστεύω . φ
—  ’Ε πιθυμείτε ν’ άναλάβω  αύτήν ;
—  Δ ιακαώς.
—  ’Επί τέλους, τό θέλετε ;
“ •Λ ία ν ευχαρ ίστω ς' ούχ ή ττο ν , δέν

πρέπει ν’ άπαρέσ-/) τούτο είς τόν έξάδελ- 
φόν μου Γ κίζην.

—  Λοιπόν, ησυχάσατε, είπεν ό δούζ 
δ’Α νζιοϋ- έάν μόνον τοϋτο τό κώλυμα ί>- 
πάρχν), αναλαμβάνω έγώ  νά συμβιβάσω 
τό πράγμα μέ τόν δούκα.

—  Καί πότε ;
—  Παραχρήμα.
—  Θά μ εταβήτε, λο ιπόν, είς άνεύρεσίν 

του ; θά τον έπ ισκεφθήτε ; Σκέφθητε, α 
δελφέ μου, οτι ή τ ιμ ή  είνα ι πολύ μεγάλη .

—  Ό χ ι ,  Μ εγαλειό τατε, δέν θά μεταβώ 
πρός άνεύρεσίν του.

—  Π ώ; τούτο ;
—  Μέ προσμένει.
—  Πού ;
— Ε ί; τά  δώ ματά  μου.
— Ε ί; τά  δώματά σα ; ; "Ηχούσα δμω ; 

τά ς  κραυγάς τώ ν χα ιρετώ ντω ν τήν έκ τού 
Λούβρου Ιξοδόν του.

—  Ν α ί- ά λ λ ’ άφοϋ έξήλθε διά τής με
γά λη ς θύρας, θέλει είσέλθει διά τής κρύ
φ ιας. Ό  βασιλεύς είχε δικαίωμα έπ ί τής 
πρώτης έπισκέψεως τού δουκός Γ κ ίζη , 
ά λλ ’ έγώ  δικαιούμαι νά δεχθώ τήν δευτέ- 
ραν έπ ίσκεψ ιν αύτοϋ.

ΤΑ ! αδελφέ μου, είπεν δ Ερρίκος, 
πδ ίον σ’ ευχαριστώ , δ ιότι τοιουτοτρόπως 
υποστηρίζεις τά ς ήμετέρας προνομίας, τών

όποιων Ιχω ενίοτε τήν αδυναμίαν- νά έπι- 
λανθάνωμαι. ‘Υ π ά γετε  λοιπόν, ΦραγκΤβκε, 
κα ι συνεννοήθητε μ ετ ’ αυτού.

Ό  δούξ ελαβε τήν δεξιάν τού αδελφού 
του καί έκλινε νά την άσπασθή.

—  Τ ί κάμνετε, Φραγκίσκε ; είς τάς 
άγκάλας μου, έπ ί τής καρδίας μου, άνέ
κραξεν δ Ερρίκος, έκεϊ ε ίνα ι ή αληθής 
θέσις σας.

Οί δύο αδελφοί ένηγκαλίσθησκν πολ
λά κ ις , μ ετά  δέ τόν τελευτα ϊον έναγκαλι- 
σμόν, δ Φραγκίσκος έξήλθε τού γραφείου, 
διέτρεξε τού; διαδρόμου; καί εσπευσε ποός 
τά  δώ ματά  του. S

"Εδει ή καρδία του νά ήναι τεθωρακι
σμένη διά ξύλου δρυό; καί χάλυβος, ώ ; ή 
τού πρώτου θαλασσοπόρου, Ϊνα μή διαρ- 
ραγνΊ έκ τής χαράς.

Ό  βασιλεύς, άμα τ?ί αναχωρήσει τοϋ 
αδελφού του, ετριξε τούς όδόντας έξ ορ
γή ς , σπεύσας δέ πρός μυστικόν διάδρομον, 
άγοντα  είς τόν θάλαμον τής Μαργαρίτας 
τής Ναβάρρας, μεταβεβλημένον εις κοι
τώ να  τοϋ δουκός δ’Ανζ^ού, προσεκόλλησε 
τό ου; έπ ί τίνος είδους τυμ πάνου , δπόθεν 
ευκόλως ήδύνατο ν’ άκοοάται τ ή ;  συνδια- 
λέξεω ; τώ ν δουκών δ’Ανζ^οϋ κα ί Γκίζη, Ι 
ώ ; δ Διονύσιος άπό τής κρύπτης του ί*ουε 
τάς δμ ιλίας τών ύπ ’ αύτοϋ καθειργμένων.

—  Διάβολε ! είπεν δ Σ χικώ , άνοιξα; 
άμφοτέρους τούς οφθαλμούς καί άνακαθή- 
σας, πόσον ε ίνα ι σ υγκ ινη τ ικα ί α ί οίκογε- 
νειακα ί σ κ η να ί! Έ φαντάσθην πρός σ τιγ 
μήν, δτι ήμην είς τόν Ό λυμ πο ν, παριστά- 
μενος είς τήν συνάντησιν τού Κάστορο; 
καί Πολυδεύκους, μ ετά  τόν έξάμηνον χω 
ρισμόν τω ν.

ΛΖ'

Π ω ς άποδεικνύεταιε δ τ ι τό  α>τ«· 
κουστεϊν εεναι τό  κνλλέτερον μ.έ· 
σον ?τρός τό  ακούεεν.
”0  δούξ δ’Άνζ$ού είχεν εΰοει τόν ξένον 

του δούκα Γκίζην έν τω  θαλάμφ τής βα* 
σιλίσσης τής Ναβάρρας, έν ώ άλλοτε δ 
Βεαρνός καί ό δέ Μουό, χαμηλοφώνως καί 
τά  χείλη  των άμοιβαίως είς τό ους τοΰ 
έτέρου προσαρμόζοντες, είχον σχεδιάσει 
τά  τής δραπετεύσεώς τ ω ν  Ιπραξαν δ’ οδ- 
τω , δ ιότι ό συνετός ‘Ερρίκος τής Ναβάρ· 
ρας έγίνωσκεν, δτι όλ ίγ ισ τα  δω μ άτια  τοΰ 
Λούβρου δέν ήσαν κατεσκευασμένα κατά 
τρόπον, ώστε νά μ.ή άκούωνται παρά τδ ' 
ωτακουστών κα ί αί χαμηλοφώνως προφε· 
ρόμεναι λέξεις. Ούδ’ δ δούξ δ’Ανζ^οϋ, ή' 
γνόει τήν λεπτομέρειαν τα ύ τη ν , πλή ν , ά ' 
πατηθείς ύπό τή ς φαινομένης καλοκάγ* ' 
θίας τοϋ αδελφού του, τήν έλησμόνησεν ΐ 
δέν παρέσχεν αυτί) σημ.ασίαν.

"Επεται συνέχεια.
Α μ ,λ .

Ε Ι Σ  ΤΟ

ΕΠΟΜΕΝΟΝ ΦΥΛΛΟΝ
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Η  Κ Α Τ Α  Σ Κ Ο Π Ο Ι
Λραμιατιχώτκτον ϊργον

ΤΟΥ Φ ΡΕΙΔ ΕΡΙΚΟ Υ ΣΟ ΤΛΙΕ

Τ ν π ο γ ρ α φ !Ϊ ο γ  Κ *ρΙνν·ης , SSoc Π ατη σ ίω γ  α ρ ιθ . 3 .


